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Uno lee los Vedas y después se involucra en la discordia, porque ve: no tomamos Conciencia de Dios a través de la 
Palabra, aunque Él esté en el corazón.

Pero quien está Consciente de Dios, convierte en crema la Quintaesencia, y con su paladar se deleita del Sabor de 
Dios.	 (11)

Aquél que no logra sensibilizarse en su interior y su búsqueda la hace por fuera, ese ciego ególatra, no prueba del 
Sabor del Señor.

Está imbuido en el sabor del otro y lo que su paladar saborea es insípido, pues no prueba el Sabor de Dios.	   (12)
El ególatra duda de su Esposo. Siendo guiado por el otro, es destruido y muere, no logra la Paz ni aún en sueños, 

vive apegado al otro y se entrega a su propia furia y lujuria. 	 (13)
El cuerpo del ser con Conciencia de Dios es glorioso, como oro, pues su esposa es la Palabra, él ama a Dios y 

disfruta de Su Amor Nupcial.
En el interior de la mansión del ser encontramos al Señor sin Aposento y, realizando Su Voluntad, nos fundimos en 

Él.		  (14)
El Dador da por Sí Mismo, lo que da, nadie puede cuestionarlo y parar a decirle porqué y dónde. Sí, Él por Sí Mismo 

perdona y une en Su Ser a través de la Palabra, Profunda e Insondable es Su Palabra.	 (15)
Nuestro cuerpo y nuestra Alma pertenecen a Él, al Dios. Sí el Dios Verdadero, es mi Señor.
Dice Nanak, lo he encontrado a través de la Palabra del Guru y meditando en Él, me inmerjo en Su Ser.		

		  (16-5-14)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En donde el ser con Conciencia de Dios habita, concibe el Naad y el Veda, pues Infinita es su Sabiduría y Concentración 
en Dios. Lo que hace, complace al Señor, y ve, él llega hasta el Ser Perfecto. 	 (1)

El ser con Conciencia de Dios le da la espalda a Maya y se mantiene en su hogar. A través de la Palabra del Guru, 
toca la Melodía con el instrumento que es la Mente. Sí, está imbuido en la Verdad de Dios y en desapego habita en Su 
Ser.  	 (2)

Recito la Instrucción del Guru. Sí, he recitado la Verdad de Dios a través de la Palabra, mi mente está totalmente 
imbuida en la Verdad del Señor, y me encuentro inmerso en Su Verdad. 	 (3)

Inmaculada es la mente del ser con Conciencia de Dios. Habiéndose bañado en el Lago de la Verdad, se inmerge en 
la Verdad y las manchas no se le acercan ni en sueños. Practica la Verdad siempre, pues su mente está embebida en la 
Verdadera Devoción a Dios.  	 (4)

La Verdad está en el habla del ser con Conciencia de Dios, sí, está en los ojos del que la tiene. La Verdad de seguro la practica, 
no recita nada más que la Verdad y hace que otros también reciten la Verdad de Dios.	 (5)

Verdadera y Sublime es la Palabra del Gurmukj, pues él habla la Verdad y sólo la Verdad.
El Gurmukj sirve siempre al que es Verdadero y proclama la Palabra del Shabd a otros. (6)
	 P. 1059.
Quien se vuelve Gurmukj entiende. Él se libera del egoísmo, de la duda y de Maya.	
Ese ser llega hasta la Alturas, a través de la Sublime Escalera del Guru y entona las Alabanzas del Señor en la 

Verdadera Puerta.	 (7)
El ser con Conciencia de Dios tiene una conducta pura y sigue el Sendero de la Verdad, así logra llegar hasta la 

Puerta de la Salvación. Está siempre imbuido en la Amorosa Adoración a Dios, y abandonándose en su Ser, se inmerge 
en Él.	 (8)

El ser con Conciencia de Dios busca en su mente y, lo que encuentra ahí, lo recita. Sí, está siempre y para siempre 
entonado en el Nombre del Señor y hace sólo lo que le place al Dios Verdadero.	 (9)

Cuando así lo desea el Señor, nos guía hasta el Guru Verdadero y cuando así le place a Dios, uno Lo enaltece en la mente. 
Sí, el Señor está intoxicado de Su Propio Placer y cuando así Lo desea, se posa en la mente.	 (10)

El que fuerza su voluntad se desgasta en vano, pues el Señor no se complace con el que lleva este tipo de disfraz. 
Quien sea que ame el veneno de Maya, se gana el dolor y se pierde en él.	 (11)

El ser con Conciencia de Dios gana nada más que el Éxtasis y así conoce el misterio de la vida y de la muerte. Sí, quien 
sea que mire a la vida y a la muerte de igual manera, sólo él complacerá al Señor.	 (12)

bed parjeh parh bad vakaneh.
ghat meh barahm tis sabad na pachhaneh.
gurmukj jove so tat bilove rasna jar ras taja he. ||11||
ghar vath chjodeh bajar Dhaveh.
manmukj anDhe sad na pavaji.
an ras rati rasna fiki bole jar ras mul na taja he. ||12||
manmukj dei bharam bhataro.
durmat mare nit jo-e kju-aro.
kam kroDh man duye la-i-a supne sukj na taja he. ||13||
kanchan dei sabad bhataro.
an-din bjog bjoge jar si-o pi-aro.
mehla andar ger majal pa-e bhana buyh samaja he. ||14||
ape deve devanjara.
tis age naji kise ka chara.
ape bakjse sabad mila-e tis da sabad athaja he. ||15||
yi-o pind sabh he tis kera.
sacha sajib thakur mera.
Nanak gurbani jar pa-i-a jar yap yap samaja he. 
||16||5||14||
maru mehla 3.
gurmukj nad bed bichar.
gurmukj gi-an Dhi-an apar.
gurmukj kar kare parabh bhave gurmukj pura pa-ida. ||1||
gurmukj manu-a ulat parave.
gurmukj bani nad veave.
gurmukj sach rate beragi niy ghar vasa pa-ida. ||2||
gur ki sakji amrit bhakji.
sache sabde sach subhakji.
sada sach rang rata man mera sache sach sama-ida. ||3||
gurmukj man nirmal sat sar nave.
mel na lage sach samave.
sacho sach kamave sad hi sachi bhagat darirja-ida. ||4||
gurmukj sach beni gurmukj sach neni.
gurmukj sach kamave karni.
sad hi sach kaje din rati avra sach kaja-ida. ||5||
gurmukj sachi utam bani.
gurmukj sacho sach vakjani.
gurmukj sad seveh sacho sacha gurmukj sabad 
suna-ida. ||6||
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gurmukj jove so soyhi pa-e.
ha-ume ma-i-a bharam gava-e.
gur ki pa-orji utam uchi dar sache jar gun ga-ida. ||7||
gurmukj sach sanyam karni sar.
gurmukj pa-e mokj du-ar.
bha-e bhagat sada rang rata ap gava-e sama-ida. ||8||
gurmukj jove man kjoy suna-e.
sache nam sada liv la-e.
yo tis bhave so-i karsi yo sache man bha-ida. ||9||
ya tis bhave satguru mila-e.
ya tis bhave ta man vasa-e.
apne bhane sada rang rata bhane man vasa-ida. ||10||
manhath karam kare so chhiye.
bajute bhekj kare naji bjiye.
bikji-a rate dukj kamaveh dukje dukj sama-ida. ||11||
gurmukj jove so sukj kama-e.
maran yivan ki soyhi pa-e.
maran yivan yo sam kar yane so mere parabh bha-ida. 
||12||

byd pVih piV bwdu vKwxih ] Gt mih 
bRhmu iqsu sbid n pCwxih ] gurmuiK hovY 
su qqu iblovY rsnw hir rsu qwhw hy ]11] 
Gir vQu Cofih bwhir Dwvih ] mnmuK AMDy 
swdu n pwvih ] An rs rwqI rsnw PIkI 
boly hir rsu mUil n qwhw hy ]12] mn-
muK dyhI Brmu Bqwro ] durmiq mrY inq 
hoie KuAwro ] kwim k®oiD mnu dUjY lwieAw 
supnY suKu n qwhw hy ]13] kMcn dyhI sbdu 
Bqwro ] Anidnu Bog Bogy hir isau ipAwro 
] mhlw AMdir gYr mhlu pwey Bwxw buiJ 
smwhw hy ]14] Awpy dyvY dyvxhwrw ] iqsu 
AwgY nhI iksY kw cwrw ] Awpy bKsy sbid 
imlwey iqs dw sbdu AQwhw hy ]15] jIau 
ipMfu sBu hY iqsu kyrw ] scw swihbu Twkuru 
myrw ] nwnk gurbwxI hir pwieAw hir jpu 
jwip smwhw hy ]16]5]14] mwrU mhlw 
3 ] gurmuiK nwd byd bIcwru ] gurmuiK 
igAwnu iDAwnu Awpwru ] gurmuiK kwr kry 
pRB BwvY gurmuiK pUrw pwiedw ]1] gur-
muiK mnUAw aulit prwvY ] gurmuiK bwxI 
nwdu vjwvY ] gurmuiK sic rqy bYrwgI inj 
Gir vwsw pwiedw ]2] gur kI swKI AMimRq 
BwKI ] scY sbdy scu suBwKI ] sdw sic 
rMig rwqw mnu myrw scy sic smwiedw ]3] 
gurmuiK mnu inrmlu sq sir nwvY ] mYlu 
n lwgY sic smwvY ] sco scu kmwvY sd 
hI scI Bgiq idRVwiedw ]4] gurmuiK scu 
bYxI gurmuiK scu nYxI ] gurmuiK scu kmwvY 
krxI ] sd hI scu khY idnu rwqI Avrw  
scu khwiedw ]5] gurmuiK scI aUqm bwxI 
] gurmuiK sco scu vKwxI ] gurmuiK sd 
syvih 
  
sco scw gurmuiK sbdu suxwiedw ]6] gur-
muiK hovY su soJI pwey ] haumY mwieAw Brmu 
gvwey ] gur kI pauVI aUqm aUcI dir scY 
hir gux gwiedw ]7] gurmuiK scu sMjmu 
krxI swru ] gurmuiK pwey moK duAwru ] 
Bwie Bgiq sdw rMig rwqw Awpu gvwie 
smwiedw ]8] gurmuiK hovY mnu Koij suxwey 
] scY nwim sdw ilv lwey ] jo iqsu BwvY 
soeI krsI jo scy min Bwiedw ]9] jw 
iqsu BwvY siqgurU imlwey ] jw iqsu BwvY 
qw mMin vswey ] AwpxY BwxY sdw rMig rwqw 
BwxY mMin vswiedw ]10] mnhiT krm kry 
so CIjY ] bhuqy ByK kry nhI BIjY ] ibiKAw 
rwqy duKu kmwvih duKy duiK smwiedw ]11] 
gurmuiK hovY su suKu kmwey ] mrx jIvx kI 
soJI pwey ] mrxu jIvxu jo sm kir jwxY so 
myry pRB Bwiedw ]12]
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El ser con Conciencia de Dios que muere para su ego, es aprobado por el Señor, pues él sabe que la  vida y la muerte 
están en la Voluntad de Dios. Él ya no nacerá más ni morirá otra vez, pues su mente se funde en la Mente Suprema.	
		  (13)

Oh, benditos son aquéllos que han logrado al Guru Verdadero y que se han liberado del ego y del apego, pues de esa forma, 
su mente Inmaculada no se vuelve a manchar y obtienen la Gloria en la Puerta Verdadera.	 (14)

El Señor Mismo hace todo y causa que todo quede hecho, pues Él por Sí Mismo construye y después destruye. 
Él observa Su Teatro. El Servicio del ser con Conciencia de Dios complace a Dios, y escuchando la Verdad, Él la 
aprueba.	 (15)

El ser con Conciencia de Dios practica la Verdad siempre. Sí, él se encuentra sin mancha y no hay nada que lo 
enturbie. Dice Nanak, quienes meditan en el Nombre y viven intoxicados en Él, se inmergen en el Nombre, a través 
del Nombre.	 (16-1-15)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Por Su Voluntad el Señor ha creado la Creación y por Sí Mismo, establece, desestabiliza y embellece todo. 
Por Sí Mismo, el Uno Verdadero juzga a todos y a través de la Verdad, Él inmerge en Su Ser a quien sea que Él 
escoja.	 (1)

La forma del cuerpo es la Fortaleza de Dios, pero está impregnada por todos lados por Maya y el apego, y si no 
eleva la Palabra en su interior, cae y es reducida a polvo.	 (2)

Sí, el cuerpo es la fortaleza sin fronteras y de oro, y está impregnado en su interior con la Palabra Infinita. Los 
seres con Conciencia de Dios entonan siempre la Alabanza del Señor del Mérito y encontrándose con Su Amor, se 
encuentran en Éxtasis.   	 (3)

Dios Mismo embellece el templo del cuerpo y en él habita el Señor, el Destructor de lo maligno.
A través de la Palabra del Guru, los mercaderes comercian con Él y por Su Gracia, los une en Su Ser.	 (4)
Aquél que conquista su temperamento es en verdad puro, su conocimiento viene a través de la Palabra, que lo 

adorna.
Sí, el Señor Creador, por Sí Mismo, hace todo y, por Él Mismo, es que viene a la mente. (5)
Inmaculada y Pura es la desinteresada Alabanza de Devoción a Dios. La mente y el cuerpo son lavados y purificados, 

meditando en el Shabd.	 P. 1060.
Quien permanece constantemente imbuido en Su Amor, en Su Misericordia, el Señor lo inspira a realizar el Servicio 

de Devoción.	 (6)
La mente, estando hospedada en el cuerpo, lo controla, por eso abandona su Estado de Paz, y vulnerable como 

una paja, sufre inmenso dolor. Sin reunirse con el Guru Verdadero, no encuentra refugio, oh, todo esto es la Obra de 
Dios. 	 (7)

Infinito es el Señor, Él Mismo habita en Sí Mismo y por Sí Mismo provee la ocasión para hacer el Bien. Oh, ¿qué puede 
hacer la pobre criatura? Es Dios Quien, en Su Misericordia, nos perdona y nos une en Su Ser. 	(8)

El Ser Perfecto, por Sí Mismo, nos conduce hasta el Guru Perfecto. Sí, a través de la Palabra Verdadera, Él nos 
vuelve héroes, hombres y mujeres de valor y bendiciéndonos con Gloria, nos une en Su Ser, así alabamos siempre a 
nuestro Dios Verdadero. 	 (9)

En nuestro hogar está Él, el Señor Verdadero, pero extraordinario es aquél que, por la Gracia del Guru, 
adquiere el Conocimiento, y que alabando el Tesoro del Nombre en el corazón, recita el Nombre con sus 
labios.	 (10)

Uno vaga por tierras distantes, pero no busca en su interior, y atrapado por el ángel de la muerte, permanece 
apegado a Maya y al deseo. Sí, él caerá de seguro atrapado en el dogal de Yama, si perdido por la duda se enamora del 
otro.	 (11)

No hay una Verdadera Meditación, Austeridad o Auto Control que valga, mientras uno no practique la Palabra 
del Guru. Sí, logrando la Palabra del Guru, uno obtiene la Verdad y a través de la Verdad se inmerge en el Uno 
Verdadero.	 (12)

La lujuria y el enojo controlan al mundo entero, y aunque los seres humanos actúan bien, permanecen afligidos 
más y más por el dolor. Quien sea que sirve al Guru Verdadero, se inmerge en Dios, a través e la Palabra Verdadera.	
			   (13)

El agua, el aire y el fuego, construyen al cuerpo, y los humanos están muy impregnados por la Maya y el deseo. 
Quien sea que conoce al Señor Creador, es purgado de Maya y del deseo.   	 (14)

gurmuiK mrih su hih prvwxu ] Awvx jwxw 
sbdu pCwxu ] mrY n jMmY nw duKu pwey mn 
hI mnih smwiedw ]13] sy vfBwgI ijnI 
siqguru pwieAw ] haumY ivchu mohu cukwieAw 
] mnu inrmlu iPir mYlu n lwgY dir scY 
soBw pwiedw ]14] Awpy kry krwey Awpy ] 
Awpy vyKY Qwip auQwpy ] gurmuiK syvw myry pRB 
BwvY scu suix lyKY pwiedw ]15] gurmuiK sco 
scu kmwvY ] gurmuiK inrmlu mYlu n lwvY ] 
nwnk nwim rqy vIcwrI nwmy nwim smwiedw 
]16]1]15] mwrU mhlw 3 ] Awpy isRsit 
hukim sB swjI ] Awpy Qwip auQwip invwjI 
] Awpy inAwau kry sBu swcw swcy swic iml-
wiedw ]1] kwieAw kotu hY Awkwrw ]  mwieAw 
mohu psirAw pwswrw ] ibnu sbdY BsmY kI 
FyrI KyhU Kyh rlwiedw ]2] kwieAw kMcn 
kotu Apwrw ] ijsu ivic rivAw sbdu Apwrw 
] gurmuiK gwvY sdw gux swcy imil pRIqm suKu 
pwiedw ]3] kwieAw hir mMdru hir Awip 
svwry ] iqsu ivic hir jIau vsY murwry ] gur 
kY sbid vxjin vwpwrI ndrI Awip iml-
wiedw ]4] so sUcw ij kroDu invwry ] sbdy 
bUJY Awpu svwry ] Awpy kry krwey krqw Awpy 
mMin vswiedw ]5] inrml Bgiq hY inrwlI 
] mnu qnu Dovih 
  
sbid vIcwrI ] Anidnu sdw rhY rMig rwqw 
kir ikrpw Bgiq krwiedw ]6] iesu mn 
mMdr mih mnUAw DwvY ] suKu plir iqAwig 
mhw duKu pwvY ] ibnu siqgur Byty Taur n pwvY 
Awpy Kylu krwiedw ]7] Awip AprMpru Awip 
vIcwrI ] Awpy myly krxI swrI ] ikAw ko 
kwr kry vycwrw Awpy bKis imlwiedw ]8] 
Awpy siqguru myly pUrw ] scY sbid mhwbl 
sUrw ] Awpy myly dy vifAweI scy isau icqu 
lwiedw ]9] Gr hI AMdir swcw soeI ] 
gurmuiK ivrlw bUJY koeI ] nwmu inDwnu vi-
sAw Gt AMqir rsnw nwmu iDAwiedw ]10] 
idsMqru BvY AMqru nhI Bwly ] mwieAw moih 
bDw jmkwly ] jm kI PwsI kbhU n qUtY 
dUjY Bwie Brmwiedw ]11] jpu qpu sMjmu 
horu koeI nwhI ] jb lgu gur kw sbdu n 
kmwhI ] gur kY sbid imilAw scu pwieAw 
scy sic smwiedw ]12] kwm kroDu sbl 
sMswrw ] bhu krm kmwvih sBu duK kw ps-
wrw ] siqgur syvih sy suKu pwvih scY sbid 
imlwiedw ]13] pauxu pwxI hY bYsMqru ]  
mwieAw mohu vrqY sB AMqir ] ijin kIqy jw 
iqsY pCwxih mwieAw mohu cukwiedw ]14] 

gurmukj mareh so heh parvan.
avan yana sabad pachhan.
mare na yamme na dukj pa-e man hi maneh sama-ida. ||13||
se vadbhagi yini satgur pa-i-a.
ha-ume vichaju moh chuka-i-a.
man nirmal fir mel na lage dar sache sobha pa-ida. ||14||
ape kare kara-e ape.
ape vekje thap uthape.
gurmukj seva mere parabh bhave sach sun lekje 
pa-ida. ||15||
gurmukj sacho sach kamave.
gurmukj nirmal mel na lave.
Nanak nam rate vichari name nam sama-ida. ||16||1||15||
maru mehla 3.
ape sarisat juk’m sabh sei.
ape thap uthap nivei.
ape ni-a-o kare sabh sacha sache sach mila-ida. ||1||
ka-i-a kot he akara.
ma-i-a moh pasri-a pasara.
bin sabde bhasme ki dheri kjeu kje rala-ida. ||2||
ka-i-a kanchan kot apara.
yis vich ravi-a sabad apara.
gurmukj gave sada gun sache mil paritam sukj pa-ida. ||3||
ka-i-a jar mandar jar ap savare.
tis vich jar yi-o vase murare.
gur ke sabad vanyan vapari nadri ap mila-ida. ||4||
so sucha ye karoDh nivare.
sabde buyhe ap savare.
ape kare kara-e karta ape man vasa-ida. ||5||
nirmal bhagat he nirali.
man tan Dhoveh sabad vichari.
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an-din sada raje rang rata kar kirpa bhagat kara-ida. ||6||
is man mandar meh manu-a Dhave.
sukj palar ti-ag maja dukj pave.
bin satgur bhete tha-ur na pave ape kjel kara-ida. ||7||
ap aprampar ap vichari.
ape mele karni sari.
ki-a ko kar kare vechara ape bakjas mila-ida. ||8||
ape satgur mele pura.
sache sabad majabal sura.
ape mele de vadi-a-i sache si-o chit la-ida. ||9||
ghar hi andar sacha so-i.
gurmukj virla buyhe ko-i.
nam niDhan vasi-a ghat antar rasna nam Dhi-a-ida. ||10||
disantar bhave antar naji bhale.
ma-i-a mohi baDha yamkale.
yam ki fasi kabhu na tute duye bha-e bharma-ida. ||11||
yap tap sanyam jor ko-i naji.
yab lag gur ka sabad na kamaji.
gur ke sabad mili-a sach pa-i-a sache sach sama-ida. ||12||
kam karoDh sabal sansara.
bajo karam kamaveh sabh dukj ka pasara.
satgur seveh se sukj pavaji sache sabad mila-ida. ||13||
pa-un pani he besantar.
ma-i-a moh varte sabh antar.
yin kite ya tise pachhaneh ma-i-a moh chuka-ida. ||14||
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ieik mwieAw moih grib ivAwpy ] haumY 
hoie rhy hY Awpy ] jmkwlY kI Kbir n pweI 
AMiq gieAw pCuqwiedw ]15] ijin aupwey 
so ibiD jwxY ] gurmuiK dyvY sbdu pCwxY ] 
nwnk dwsu khY bynµqI sic nwim icqu lwiedw 
]16]2]16] mwrU mhlw 3 ] Awid jugwid 
dieAwpiq dwqw ] pUry gur kY sbid pCwqw 
] quDuno syvih sy quJih smwvih qU Awpy myil 
imlwiedw ]1] Agm Agocru kImiq nhI 
pweI ] jIA jMq qyrI srxweI ] ijau quDu 
BwvY iqvY clwvih qU Awpy mwrig pwiedw 
]2] hY BI swcw hosI soeI ] Awpy swjy Avru 
n koeI ] sBnw swr kry suKdwqw Awpy irjku 
phucwiedw ]3] Agm Agocru AlK Apwrw 
] koie n jwxY qyrw prvwrw ] Awpxw Awpu 
pCwxih Awpy gurmqI Awip buJwiedw ]4] 
pwqwl purIAw loA 

Awkwrw ] iqsu ivic vrqY hukmu krwrw ] 
hukmy swjy hukmy Fwhy hukmy myil imlwiedw 
]5] hukmY bUJY su hukmu slwhy ] Agm Ago-
cr vyprvwhy ] jyhI miq dyih so hovY qU Awpy 
sbid buJwiedw ]6] Anidnu Awrjw iCjdI 
jwey ] rYix idnsu duie swKI Awey ] mnmuKu 
AMDu n cyqY mUVw isr aUpir kwlu rUAwiedw 
]7] mnu qnu sIqlu gur crxI lwgw ] AMq-
ir Brmu gieAw Bau Bwgw ] sdw Anµdu scy 
gux gwvih scu bwxI bolwiedw ]8] ijin 
qU jwqw krm ibDwqw ] pUrY Bwig gur sbid 
pCwqw ] jiq piq scu scw scu soeI haumY 
mwir imlwiedw ]9] mnu kToru dUjY Bwie  
lwgw ] Brmy BUlw iPrY ABwgw ] krmu hovY 
qw siqguru syvy shjy hI suKu pwiedw ]10] 
lK caurwsIh Awip aupwey ] mwns jnim 
gur Bgiq idRVwey ] ibnu BgqI ibstw ivic 
vwsw ibstw ivic iPir pwiedw ]11] krmu 
hovY guru Bgiq idRVwey ] ivxu krmw ikau 
pwieAw jwey ] Awpy kry krwey krqw ijau 
BwvY iqvY clwiedw ]12] isimRiq swsq 
AMqu n jwxY ] mUrKu AMDw qqu n pCwxY ] 
Awpy kry krwey krqw Awpy Brim Bulwiedw 
]13] sBu ikCu Awpy Awip krwey ] Awpy 
isir isir DMDY lwey ] Awpy Qwip auQwpy vyKY 
gurmuiK Awip buJwiedw ]14] scw swihbu 
gihr gMBIrw ] sdw slwhI qw mnu DIrw 
] Agm Agocru kImiq nhI pweI gurmuiK 
mMin vswiedw ]15] Awip inrwlmu hor 
DMDY loeI ] gur prswdI bUJY koeI ] nwnk 
nwmu vsY Gt AMqir gurmqI myil imlwiedw 
]16]3]17]

Algunos están afligidos por Maya, el deseo y el ego, y perdidos por la idea del “yo soy” se pierden en su ser, no 
toman en cuenta a la muerte y arrepentidos dejan este mundo.	  (15)

Sólo conoce el Sendero Aquél que creó la Creación. Sí, sólo Él nos bendice para que podamos conocer la Palabra 
por la Gracia del Guru y entonces, dice Nanak, uno es entonado en el Uno Verdadero. 	(16-2-16)

Maru Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Señor Benévolo existe desde tiempo inmemorial y es vivenciado a través de la Palabra del Guru Perfecto. Sí, 
quien sea que Lo sirve, se inmerge en Él y es Él Quien lo une en Su Ser.  	 (1)

Oh Dios, Infinito e Imperceptible eres Tú, Inapreciable e Invaluable; y todas las criaturas buscan sólo Tú Refugio, y a quienes 
sea que Tú escojas, los conduces también. Sí, eres Tú Quien les muestra Tu Sendero.   	 (2)

Eres Verdad y siempre lo serás, eres Quien ha creado Todo, no, no hay nadie más, y Tú, nuestro Dios Dador de 
Éxtasis, los cuidas a todos y les das sustento.	 (3)

Oh Señor Infinito, Imperceptible y Sin Límite, no hay nadie que conozca Tu Extensión.
Sí, eres Tú Quien conoce Su Propio Ser, y es a través de la Palabra del Guru Verdadero, que revelas Tu Ser.	

		  (4)
Los bajos mundos, las esferas, las regiones, las formas, sobre todas éstas, tu Comando rige Omnipotente.	

		  P. 1061.
Por el Jukam de Tu Comando creas, y por Tu Comando destruyes, por Tu Voluntad unes a todos en Tu Unión. 	

		  (5)
El que conoce Tu Voluntad, La alaba, pues eres Infinito, Imperceptible y Autosuficiente.
Así como me instruyes, así me vuelvo, sí, Tú Mismo revelas Tu Ser a través de la Palabra. 
	 (6)
Cada día se nos va la vida, pues ¿qué no son los días y las noches los testigos de nuestra pérdida? Pero al ególatra 

ciego no le importa la idea de Dios, aunque la muerte aceche siempre sobre su cabeza.	(7)
Cuando uno se aferra a los Pies del Guru, el cuerpo y la mente permanecen frescos y así uno se libera de sus miedos 

y dudas, logrando para siempre el Éxtasis, alabando las Virtudes del Uno Verdadero y recitando la Palabra Verdadera.	
(8)

Aquél que Te conoce como el Constructor de nuestro Destino, él, con un Destino Perfecto Te conoce a través de la 
Palabra del Guru. Él se libera de su ego y Tú, el Señor del Firmamento, siempre Verdadero, eres su Casta, su Honor y 
lo unes en Tu Ser.	 (9)

Esa mente tiene un corazón de madera, ahí se aprecia la idea del otro, ese desafortunado vaga perdido en la duda. 
Sí, si la Gracia de Dios está en uno, uno sirve al Guru Verdadero, en el Estado de Éxtasis, pero esto sólo ocurre de 
forma espontánea.	 (10)

Es Dios Quien ha creado ochenta y cuatro millones de especies y también la especie humana, en donde hombres y 
mujeres pueden ser Devotos del Guru. Sin la Amorosa Adoración, uno cae en el lodo y renace sólo para ser destruido 
una y otra vez.	 (11)

Cuando la Gracia de Dios se posa en uno, uno se hace Devoto del Guru.
Sin Destino, ¿cómo podemos llegar hasta el Guru?
El Señor Creador, por Sí Mismo, hace todo y ve que todo se haga, y así como es Su Voluntad, así nos maneja a 

todos.	 (12)
Ni los Smritis, ni los Shastras conocen Su Límite. Sí, el tonto ciego no conoce la Quintaesencia. Es el Señor Creador 

que por Sí Mismo es Hacedor y Causa, Él Mismo es Quien nos desvía del Camino.	 (13)
El Señor por Sí Mismo, hace que todo se haga y por Sí Mismo nos encausa a cada uno a cumplir con su 

tarea. Por Sí Mismo establece, junta, separa y lo observa todo, y por Sí Mismo se revela a Sí Mismo a través del 
Guru.	 (14)

Oh, Verdad es nuestro Maestro, Insondable y Profundo, la mente es confortada si uno Lo alaba para siempre. 
Insondable, Imperceptible e Invaluable es Él, nuestro Dios. Es por la Gracia del Guru que Él llega hasta la mente.		
		  (15)

Sólo el Señor está Desapegado, los demás están enajenados en discordias. Extraordinario es aquél que conoce. 
Por la Gracia del Guru el Nombre del Señor habita en nuestro corazón, mira, es a través de la Sabiduría del Guru que 
somos unidos con nuestro Dios.	 (16-3-17)

ik ma-i-a mohi garab vi-ape.
ha-ume jo-e raje he ape.
yamkale ki kjabar na pa-i ant ga-i-a pachhuta-ida. ||15||
yin upa-e so biDh yane.
gurmukj deve sabad pachhane.
Nanak das kaje benanti sach nam chit la-ida. ||16||2||16||
maru mehla 3.
ad yugad da-i-apat data.
pure gur ke sabad pachhata.
tuDhuno seveh se tuyheh samaveh tu ape mel 
mila-ida. ||1||
agam agocjar kimat naji pa-i.
yi-a yant teri sarna-i.
yi-o tuDh bhave tive chalaveh tu ape marag pa-ida. ||2||
he bji sacha josi so-i.
ape see avar na ko-i.
sabhna sar kare sukj-data ape riyak pajucha-ida. ||3||
agam agocjar alakj apara.
ko-e na yane tera parvara.
apna ap pachhaneh ape gurmati ap buyha-ida. ||4||
patal puri-a lo-a akara. tis vich varte juk’m karara.
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hukme see jukme dhaje jukme mel mila-ida. ||5||
jukme buyhe so juk’m salaje.
agam agocjar veparvaje.
yei mat deh so jove tu ape sabad buyha-ida. ||6||
an-din arya chhiydi ya-e.
ren dinas du-e sakji a-e.
manmukj anDh na chete murja sir upar kal ru-a-ida. ||7||
man tan sital gur charni laga.
antar bharam ga-i-a bha-o bhaga.
sada anand sache gun gavaji sach bani bola-ida. ||8||
yin tu yata karam biDhata.
pure bhag gur sabad pachhata.
yat pat sach sacha sach so-i ja-ume mar mila-ida. ||9||
man katjor duye bha-e laga.
bharme bhula fire abhaga.
karam jove ta satgur seve sehye hi sukj pa-ida. ||10||
lakj cha-orasih ap upa-e.
manas yanam gur bhagat drirj-a-e.
bin bhagti bista vich vasa bista vich fir pa-ida. ||11||
karam jove gur bhagat drirj-a-e.
vin karma ki-o pa-i-a ya-e.
ape kare kara-e karta yi-o bhave tive chala-ida. ||12||
simrit sasat ant na yane.
murakj anDha tat na pachhane.
ape kare kara-e karta ape bharam bhula-ida. ||13||
sabh kichh ape ap kara-e.
ape sir sir DhanDhe la-e.
ape thap uthape vekje gurmukj ap buyha-ida. ||14||
sacha sajib gajir gambjira.
sada salaji ta man Dhira.
agam agocjar kimat naji pa-i gurmukj man vasa-ida. ||15||
ap niralam jor DhanDhe lo-i.
gur parsadi buyhe ko-i.
Nanak nam vase ghat antar gurmati mel mila-ida. 
||16||3||17||
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mwrU mhlw 3 ] jug CqIh kIE gubwrw ] qU 
Awpy jwxih isrjxhwrw ] hor ikAw ko khY 
ik AwiK vKwxY qU Awpy kImiq pwiedw ]1] 
EAMkwir sB isRsit aupweI ] sBu Kylu qmwsw 
qyrI vifAweI ] Awpy vyk kry siB swcw Awpy 
BMin GVwiedw ]2] bwjIgir iek bwjI pweI 
] pUry gur qy ndrI AweI ] sdw Ailpqu rhY 
gur sbdI swcy isau icqu lwiedw ]3] bwjih 
bwjy Duin Awkwrw ] Awip vjwey vjwvxhwrw 
] Git Git pauxu vhY 
  
iek rMgI imil pvxY sB vjwiedw ]4] 
krqw kry su inhcau hovY ] gur kY sbdy haumY 
KovY ] gur prswdI iksY dy vifAweI nwmo nwmu 
iDAwiedw ]5] gur syvy jyvfu horu lwhw nwhI 
] nwmu mMin vsY nwmo swlwhI ] nwmo nwmu sdw 
suKdwqw nwmo lwhw pwiedw ]6] ibnu nwvY 
sB duKu sMswrw ] bhu krm kmwvih vDih 
ivkwrw ] nwmu n syvih ikau suKu pweIAY ibnu 
nwvY duKu pwiedw ]7] Awip kry qY Awip 
krwey ] gur prswdI iksY buJwey ] gurmuiK 
hovih sy bMDn qoVih mukqI kY Gir pwiedw 
]8] gxq gxY so jlY sMswrw ] shsw mUil 
n cukY ivkwrw ] gurmuiK hovY su gxq cukwey 
scy sic smwiedw ]9] jy scu dyie q pwey 
koeI ] gur prswdI prgtu hoeI ] scu nwmu 
swlwhy rMig rwqw gur ikrpw qy suKu pwiedw 
]10] jpu qpu sMjmu nwmu ipAwrw ] iklivK 
kwty kwtxhwrw ] hir kY nwim qnu mnu sI-
qlu hoAw shjy shij smwiedw ]11] AMqir 
loBu min mYlY mlu lwey ] mYly krm kry duKu 
pwey ] kUVo kUVu kry vwpwrw kUVu boil duKu 
pwiedw ]12] inrml bwxI ko mMin vswey 
] gur prswdI shsw jwey ] gur kY BwxY clY 
idnu rwqI nwmu cyiq suKu pwiedw ]13] Awip 
isrMdw scw soeI ] Awip aupwie Kpwey soeI 
] gurmuiK hovY su sdw slwhy imil swcy suKu 
pwiedw ]14] Anyk jqn kry ieMdRI vis n 
hoeI ] kwim kroiD jlY sBu koeI ] siqgur 
syvy mnu vis AwvY mn mwry mnih smwiedw 
]15] myrw qyrw quDu Awpy kIAw ] siB qyry 
jMq qyry siB jIAw ] nwnk nwmu smwil sdw 
qU gurmqI mMin vswiedw ]16]4]18] mwrU 
mhlw 3 ] hir jIau dwqw Agm AQwhw ] 
Esu iqlu n qmwie vyprvwhw ] iqs no ApiV 
n skY koeI Awpy myil imlwiedw ]1] jo ikCu 
krY su inhcau hoeI ] iqsu ibnu dwqw Avru n 
koeI ] ijs no nwm dwnu kry so pwey gur sbdI 
mylwiedw ]2]

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Durante treinta y seis Yugas, el mundo estuvo invadido por el Caos. Sólo el Mismo Señor Creador, conoce ese 
Estado, pues qué puede uno decir cuando sólo Dios conoce Su Propio Valor.	 (1)

Fue cuando Él, el Ser Supremo, se volvió Manifiesto que creó el mundo, y mira toda esta obra que existe da 
testimonio de la Gloria de Dios. Por Sí Mismo, el Señor creó distinciones, y por Sí Mismo se funde y moldea todo.  	
		  (2)

Es por el Perfecto Guru que uno ve que el mundo no es más que el escenario del juglar. Uno debería permanecer 
desapegado, a través de la Palabra del Guru y entonarse en el Uno Verdadero.	 (3)

Mira, los instrumentos del cuerpo emiten notas de varios tipos, pero es el Actor, el Mismo Señor, Quien toca en 
ellos. La respiración fluye de igual forma por los corazones de todos y cada uno. Recibiendo la respiración todos los 
instrumentos se entonan.   	 (4)     P.1062.

Lo que el Señor Creador hace, en verdad sucede, y a través de la Palabra del Guru, se libera de su ego. Sí, el Señor nos 
bendice con Gloria, por la Gracia del Guru, y uno no contempla nada más que el Nombre.	 (5) 

No hay nada de más utilidad que el Servicio al Guru, así, uno debería apreciar el Nombre en la mente y alabar el 
Nombre del Señor.

Sí, a través del Nombre uno es bendecido con el Dios Dador de Éxtasis y recibe la Utilidad del Nombre.	 (6)
Sin el Nombre uno sufre inmensas aflicciones en el mundo y mientras más haga, más malo se vuelve. Sí, si uno no 

contempla el Nombre, no logra la Paz y no gana más que dolor.  	 (7)
El Señor Mismo es el Hacedor y la Causa, pero extraordinario es aquél que conoce esto por la Gracia Del Guru. Sí, aquél 

que tiene Conciencia de Dios, rompe sus ataduras y arriba a la Casa de la Emancipación.	 (8)
El que se vuelve calculador, se quema en el fuego de las pasiones del mundo y su duda nunca termina por disiparse, 

ni su maldad por irse. El ser con Conciencia de Dios va más allá de todo cálculo y a través de la Verdad se inmerge en 
la Verdad.	 (9)

Sólo aquél a quien Dios bendice con la Verdad, la obtiene y la Verdad en él se vuelve manifiesta, por la Gracia del 
Guru. Él practica el Nombre Verdadero, embebido en el Amor de Dios, y logra el Éxtasis por la Gracia del Guru.	(10)

El Amado Nombre es la Meditación, Austeridad y Auto Control, pues lo libera a uno de las consecuencias de sus 
faltas y errores. Sí, a través del Nombre del Señor, el cuerpo y la mente son refrescados y con Equilibrio uno se inmerge 
en el Equilibrio.	 (11)

Si en nuestro interior hay avaricia y uno está contaminado por la mugre del error, uno actuará erróneamente y 
vivirá en el dolor.

Uno desarrolla su vida en la ilusión y diciendo falsedades, sufre.   	 (12)
Extraordinario es aquél que eleva el Nombre Inmaculado en la mente, él, por la Gracia del Guru es liberado de su 

duda, camina en la Voluntad del Guru y apreciando el Nombre, obtiene el Éxtasis.	 (13)
El Señor Verdadero por Sí Mismo crea todo y por Sí Mismo destruye a quien sea y lo vuelve a resucitar. Sí, aquél 

que tiene la Conciencia de Dios, alaba siempre a su Señor y encontrando al Uno Verdadero, logra alcanzar el Éxtasis.	
		  (14)

Uno trata de mil maneras, pero las pasiones de uno no son controladas, y todos y cada uno se queman y se consumen 
en el fuego de la lujuria y del odio. Sí, quien sea que sirve al Guru, controla su mente y haciéndola su sirviente, se 
inmerge en ella.	 (15)

Oh Dios, Tú Mismo has creado la idea de lo mío y lo tuyo, pues todas las criaturas han sido creadas por Ti. Sí, toda 
vida es Tuya. Dice Nanak, Oh mente mía, alaba siempre el Nombre del Señor, a través de la Palabra del Guru.		
		  (16- 4-18)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Nuestro Señor Bondadoso es Insondable e Infinito no tiene envidia de nada. Sí, totalmente Independiente 
es Él, nadie puede llegar hasta Él por voluntad propia; es Él, por Sí Mismo, El que nos une Consigo Mismo.	
		  (1)

Todo lo que el Señor desea viene a suceder de seguro, sí, sin Él, no hay ningún otro Señor Bondadoso. A 
quien sea a quien Él bendice con el Nombre, llega hasta Él. Sí, es a través de la Palabra del Guru uno es unido 
con Él.  	  (2)

maru mehla 3.
yug chhatih ki-o gubara.
tu ape yaneh siryanjara.
jor ki-a ko kaje ke akj vakjane tu ape kimat pa-ida. ||1||
o-ankar sabh sarisat upa-i.
sabh kjel tamasa teri vadi-a-i.
ape vek kare sabh sacha ape bhann gharja-ida. ||2||
beigar ik bei pa-i.
pure gur te nadri a-i.
sada alipat raje gur sabdi sache si-o chit la-ida. ||3||
beeh bee Dhun akara.
ap vea-e veavanjara.
ghat ghat pa-un vaje ik rangi mil pavne sabh vea-ida. ||4||
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karta kare so nihcha-o jove.
gur ke sabde ja-ume kjove.
gur parsadi kise de vadi-a-i namo nam Dhi-a-ida. ||5||
gur seve yevad jor laja naji.
nam man vase namo salaji.
namo nam sada sukj-data namo laja pa-ida. ||6||
bin nave sabh dukj sansara.
bajo karam kamaveh vaDheh vikara.
nam na seveh ki-o sukj pa-i-e bin nave dukj pa-ida. ||7||
ap kare te ap kara-e.
gur parsadi kise buyha-e.
gurmukj joveh se banDhan torjeh mukti ke ghar 
pa-ida. ||8||
ganat gane so yale sansara.
sahsa mul na chuke vikara.
gurmukj jove so ganat chuka-e sache sach sama-ida. ||9||
ye sach de-e ta pa-e ko-i.
gur parsadi pargat jo-i.
sach nam salaje rang rata gur kirpa te sukj pa-ida. ||10||
yap tap sanyam nam pi-ara.
kilvikj kate katanjara.
jar ke nam tan man sital jo-a sehye sahy sama-ida. ||11||
antar lobh man mele mal la-e.
mele karam kare dukj pa-e.
kurjo kurh kare vapara kurh bol dukj pa-ida. ||12||
nirmal bani ko man vasa-e.
gur parsadi sahsa ya-e.
gur ke bhane chale din rati nam chet sukj pa-ida. ||13||
ap siranda sacha so-i.
ap upa-e kjapa-e so-i.
gurmukj jove so sada salaje mil sache sukj pa-ida. ||14||
anek yatan kare indri vas na jo-i.
kam karoDh yale sabh ko-i.
satgur seve man vas ave man mare maneh sama-ida. ||15||
mera tera tuDh ape ki-a.
sabh tere yant tere sabh yi-a.
Nanak nam samal sada tu gurmati man vasa-ida. 
||16||4||18||
maru mehla 3.
jar yi-o data agam athaja.
os til na tama-e veparvaja.
tis no aparh na sake ko-i ape mel mila-ida. ||1||
yo kichh kare so nihcha-o jo-i.
tis bin data avar na ko-i.
yis no nam dan kare so pa-e gur sabdi mela-ida. ||2||
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caudh Bvx qyry htnwly ] siqguir idKwey 
AMqir nwly ] nwvY kw vwpwrI hovY gur sbdI 
ko 
  
pwiedw ]3] siqguir syivAY shj Anµdw ] 
ihrdY Awie vuTw goivMdw ] shjy Bgiq kry 
idnu rwqI Awpy Bgiq krwiedw ]4] siqgur 
qy ivCuVy iqnI duKu pwieAw ] Anidnu mwrI-
Aih duKu sbwieAw ] mQy kwly mhlu n pwvih 
duK hI ivic duKu pwiedw ]5] siqguru syvih 
sy vfBwgI ] shj Bwie scI ilv lwgI ] 
sco scu kmwvih sd hI scY myil imlwiedw 
]6] ijs no scw dyie su pwey ] AMqir swcu 
Brmu cukwey ] scu scY kw Awpy dwqw ijsu 
dyvY so scu pwiedw ]7]  Awpy krqw sBnw 
kw soeI ] ijs no Awip buJwey bUJY koeI ] 
Awpy bKsy dy vifAweI Awpy myil imlwiedw 
]8] haumY kridAw jnmu gvwieAw ] AwgY 
mohu n cUkY mwieAw ] AgY jmkwlu lyKw lyvY 
ijau iql GwxI pIVwiedw ]9] pUrY Bwig 
gur syvw hoeI ] ndir kry qw syvy koeI ] 
jmkwlu iqsu nyiV n AwvY mhil scY suKu 
pwiedw ]10] iqn suKu pwieAw jo quDu Bwey 
] pUrY Bwig gur syvw  lwey ] qyrY hiQ hY 
sB vifAweI ijsu dyvih so pwiedw ]11] 
AMdir prgwsu gurU qy pwey ] nwmu pdwrQu 
mMin vswey ] igAwn rqnu sdw Git cwnxu 
AigAwn AMDyru gvwiedw ]12] AigAwnI 
AMDy dUjY lwgy ] ibnu pwxI fuib mUey ABwgy 
] clidAw Gru dru ndir n AwvY jm dir 
bwDw duKu pwiedw ]13] ibnu siqgur syvy 
mukiq n hoeI ] igAwnI iDAwnI pUChu koeI 
] siqguru syvy iqsu imlY vifAweI dir scY 
soBw pwiedw ]14] siqgur no syvy iqsu Awip 
imlwey ] mmqw kwit sic ilv lwey ] sdw 
scu vxjih vwpwrI nwmo lwhw pwiedw ]15] 
Awpy kry krwey krqw ] sbid mrY soeI jnu 
mukqw ] nwnk nwmu vsY mn AMqir nwmo nwmu 
iDAwiedw ]16]5]19] mwrU mhlw 3 ] jo 
quDu krxw so kir pwieAw ] Bwxy ivic ko 
ivrlw AwieAw ] Bwxw mMny so suKu pwey Bwxy 
ivic suKu pwiedw ]1] gurmuiK qyrw Bwxw 
BwvY ] shjy hI suKu scu kmwvY ] Bwxy no locY 
bhuqyrI Awpxw Bwxw Awip mnwiedw ]2] 
qyrw Bwxw mMny su imlY quDu 
  
Awey ] ijsu Bwxw BwvY so quJih smwey ] Bwxy 
ivic vfI vifAweI Bwxw iksih krwiedw 
]3] jw iqsu BwvY qw gurU imlwey ] gurmuiK 
nwmu pdwrQu pwey ] quDu AwpxY BwxY sB isR-
sit aupweI ijs no Bwxw dyih iqsu Bwiedw 
]4]

Las catorce esferas son Tus Mercados, el Guru Verdadero las revela, junto con el ser interior de uno. Quien comercia 
en el Nombre, a través de la Palabra del Shabd del Guru, Lo obtiene. 	 (3)     P. 1063.

Sirviendo al Guru Verdadero, uno logra la Paz del Equilibrio. Dentro del corazón habita Dios, el Soporte de la Tierra. Él 
dedica su vida a Dios, pero el Señor, por Sí Mismo, es Quien en verdad lo hace Devoto. 	 (4)

Los que están separados del Guru, se retuercen de dolor. Sí, ellos viven en total sufrimiento y son puestos a enfrentar 
las consecuencias de sus acciones día y noche, su semblante se ennegrece al no encontrar el Refugio de Dios y sufren 
grandemente.	 (5)

Afortunados son los que sirven al Guru Verdadero, pues de forma espontánea son entonados en el Uno Verdadero, así 
ellos practican siempre la Verdad y el Guru, por Su Gracia, los une con el Dios Verdadero.	 (6)

El que es bendecido por el Uno Verdadero logra llegar hasta Él, pues en su interior está la Verdad y se encuentra 
libre de dudas. El Señor por Sí Mismo bendice con Su Verdad, sí, sólo logra esa Conciencia aquél a quien Él le da esa 
Bendición.	 (7)

El Señor Mismo es el Creador de todo y sólo Lo llega a conocer, aquél a quien el Señor deja que Lo conozca.
Sí, Él Mismo perdona y bendice con Su Gloria y por Sí Mismo nos une en Su Ser.	 (8)
Teniendo la idea del yo soy, uno desperdicia el mérito de tener una vida humana, se aferra a Maya junto con las 

pasiones que eso implica, y Yama lo acecha para llevárselo a rendir cuentas; lo presiona como a la semilla de sésamo en 
la prensa de aceite.	 (9)

Es a través de un Destino perfecto que uno logra servir al Guru. Sí, si uno goza de la Gracia de Dios, entonces uno 
Lo sirve, así, Yama no se le acerca más y obtiene el Éxtasis en el Verdadero Recinto.	 (10)

Oh Dios, sólo están en Éxtasis aquéllos con quienes estás Complacido, y ellos, por una muy Buena Fortuna, son 
conducidos hasta el Servicio del Guru.

Sí, toda Gloria está en Tus Manos y a quien sea que bendices, sólo él es el bendecido.  	 (11)
Es a través del Guru que el interior de uno es iluminado alabando el Nombre, Objeto de la vida, y mira, con la Joya de la 

Sabiduría, el corazón para siempre es iluminado y la oscuridad de la ignorancia se dispersa.   	 (12)
Los ciegos ignorantes viven apegados al otro, y ve, esos desafortunados se ahogan sin causa alguna, y al dejar este mundo, 

no logran ver el Recinto de Dios, pues Yama los amarra y ellos sufren cada vez más y más.   	 (13)
Sin servir al Guru Verdadero, uno no es emancipado, pregúntale a cualquier sabio o meditador. Sí, quien sea que 

sirve al Guru Verdadero, es bendecido con Grandeza y honrado en la Corte del Señor.	 (14)
Quien sirve al Guru Verdadero, el Señor lo une a Su Ser. Al liberarse de los apegos, uno se enfoca amorosamente 

en el Señor Verdadero.
Los mercaderes comercian, ellos obtienen la Utilidad del Naam.   	 (15)
El Señor Creador, en Sí Mismo, es el Hacedor y la Causa y sólo será emancipado aquél que muere para su ego a 

través de la Palabra. Dice Nanak, El Nombre es entonces enaltecido en su mente y de esa forma habita para siempre en 
Él.		  (16-5-19)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh Dios, lo que sea que quieres hacer, eso haces, pero extraordinario es aquél que se somete a Tu Voluntad. Sí, sólo 
obtiene el Éxtasis, aquél que acepa Tu Voluntad.	 (1)

El ser con Conciencia de Dios está complacido con Tu Voluntad y así se gana la Verdad y el Éxtasis de forma 
espontánea. Aunque millones tratan de entender la Voluntad, es Dios, Quien, por Sí Mismo hace que uno se entregue a 
Su Voluntad.	 (2)

Oh Dios, aquél que camina en Tu Voluntad, se encuentra Contigo, oh Señor.  	 P. 1064.
Quien está complacido con Tu Voluntad, vive inmerso en Ti.
Oh, Gloriosa es la sumisión de uno a Dios, pero extraordinario es el que lo hace.   	(3)
Cuando el Señor así lo desea, nos conduce hasta el Guru y el Gurmukj encuentra el Naam, el Nombre del Señor. 

Por Tu Voluntad creaste el Universo entero y a quien sea a quien bendices con Tu Favor vive complacido con Tu 
Voluntad.	 (4)

cha-odah bhavan tere jatnale.
satgur dikja-e antar nale.
nave ka vapari jove gur sabdi ko pa-ida. ||3||
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satgur sevi-e sahy ananda.
hirde a-e vutha govinda.
sehye bhagat kare din rati ape bhagat kara-ida. ||4||
satgur te vichhurje tini dukj pa-i-a.
an-din mari-ah dukj saba-i-a.
mathe kale majal na pavaji dukj hi vich dukj pa-ida. ||5||
satgur seveh se vadbhagi.
sahy bha-e sachi liv lagi.
sacho sach kamaveh sad hi sache mel mila-ida. ||6||
yis no sacha de-e so pa-e.
antar sach bharam chuka-e.
sach sache ka ape data yis deve so sach pa-ida. ||7||
ape karta sabhna ka so-i.
yis no ap buyha-e buyhe ko-i.
ape bakjse de vadi-a-i ape mel mila-ida. ||8||
ha-ume kardi-a yanam gava-i-a.
age moh na chuke ma-i-a.
age yamkal lekja leve yi-o til ghani pirja-ida. ||9||
pure bhag gur seva jo-i.
nadar kare ta seve ko-i.
yamkal tis nerh na ave majal sache sukj pa-ida. ||10||
tin sukj pa-i-a yo tuDh bha-e.
pure bhag gur seva la-e.
tere jath he sabh vadi-a-i yis deveh so pa-ida. ||11||
andar pargas guru te pa-e.
nam padarath man vasa-e.
gi-an ratan sada ghat chanan agi-an anDher gava-ida. ||12||
agi-ani anDhe duye lage.
bin pani dub mu-e abhage.
chaldi-a ghar dar nadar na ave yam dar baDha dukj 
pa-ida. ||13||
bin satgur seve mukat na jo-i.
gi-ani Dhi-ani puchhaju ko-i.
satgur seve tis mile vadi-a-i dar sache sobha pa-ida. ||14||
satgur no seve tis ap mila-e.
mamta kat sach liv la-e.
sada sach vanyaji vapari namo laja pa-ida. ||15||
ape kare kara-e karta.
sabad mare so-i yan mukta.
Nanak nam vase man antar namo nam Dhi-a-ida. 
||16||5||19||
maru mehla 3.
yo tuDh karna so kar pa-i-a.
bhane vich ko virla a-i-a.
bhana manne so sukj pa-e bhane vich sukj pa-ida. ||1||
gurmukj tera bhana bhave.
sehye hi sukj sach kamave.
bhane no loche bajuteri apna bhana ap mana-ida. ||2||
tera bhana manne so mile tuDh a-e.
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yis bhana bhave so tuyheh sama-e.
bhane vich vadi vadi-a-i bhana kiseh kara-ida. ||3||
ya tis bhave ta guru mila-e.
gurmukj nam padarath pa-e.
tuDh apne bhane sabh sarisat upa-i yis no bhana 
deh tis bha-ida. ||4||
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mnmuKu AMDu kry cqurweI ] Bwxw n mMny bhuqu 
duKu pweI ] Brmy BUlw AwvY jwey Gru mhlu n 
kbhU pwiedw ]5] siqguru myly dy vifAweI 
] siqgur kI syvw Duir PurmweI ] siqgur 
syvy qw nwmu pwey nwmy hI suKu pwiedw ]6] sB 
nwvhu aupjY nwvhu CIjY ] gur ikrpw qy mnu 
qnu BIjY ] rsnw nwmu iDAwey ris BIjY rs hI 
qy rsu pwiedw ]7] mhlY AMdir mhlu ko pwey 
] gur kY sbid sic icqu lwey ] ijs no scu 
dyie soeI scu pwey scy sic imlwiedw ]8] 
nwmu ivswir min qin duKu pwieAw ] mwieAw 
mohu sBu rogu kmwieAw ] ibnu nwvY  mnu qnu hY 
kustI nrky vwsw pwiedw ]9] nwim rqy iqn 
inrml dyhw ] inrml hMsw sdw suKu nyhw ] 
nwmu slwih sdw suKu pwieAw inj Gir vwsw 
pwiedw ]10] sBu ko vxju kry vwpwrw ] 
ivxu nwvY sBu qotw sMswrw ] nwgo AwieAw 
nwgo jwsI ivxu nwvY duKu pwiedw ]11] ijs 
no nwmu dyie so pwey ] gur kY sbid hir mMin 
vswey ] gur ikrpw qy nwmu visAw Gt AMqir 
nwmo nwmu iDAwiedw ]12] nwvY no locY jyqI 
sB AweI ] nwau iqnw imlY Duir purib kmweI 
] ijnI nwau pwieAw sy vfBwgI gur kY sbid 
imlwiedw ]13] kwieAw kotu Aiq Apwrw ] 
iqsu ivic bih pRBu kry vIcwrw ] scw in-
Awau sco vwpwrw inhclu vwsw pwiedw ]14] 
AMqr Gr bMky Qwnu suhwieAw ] gurmuiK ivrlY 
iknY Qwnu pwieAw ] iequ swiQ inbhY swlwhy 
scy hir scw mMin vswiedw ]15] myrY krqY 
iek bxq bxweI ] iesu dyhI ivic sB vQu 
pweI ] nwnk nwmu vxjih rMig rwqy gurmuiK 
ko nwmu pwiedw ]16]6]20] mwrU mhlw 3 
] kwieAw kMcnu sbdu vIcwrw ] iqQY hir 
vsY ijs dw AMqu n pwrwvwrw ] Anidnu hir 
syivhu scI bwxI hir jIau 
  
sbid imlwiedw ]1] hir cyqih iqn bil-
hwrY jwau ] gur kY sbid iqn myil imlwau 
] iqn kI DUir lweI muiK msqik sqsMgiq 
bih gux gwiedw ]2] hir ky gux gwvw jy 
hir pRB Bwvw ] AMqir hir nwmu sbid suh-
wvw ] gurbwxI chu kuMfI suxIAY swcY nwim 
smwiedw ]3] so jnu swcw ij AMqru Bwly 
] gur kY sbid hir ndir inhwly ] igAwn 
AMjnu pwey gur sbdI ndrI ndir imlwiedw 
]4] vfY Bwig iehu srIru pwieAw ] mwxs 
jnim sbid icqu lwieAw ] ibnu sbdY sBu 
AMD AMDyrw gurmuiK iksih buJwiedw ]5] 
ieik ikqu Awey jnmu gvwey ] mnmuK lwgy  
dUjY Bwey ] eyh vylw iPir hwiQ n AwvY pig 
iKisAY pCuqwiedw ]6] gur kY sbid pivqRü 
srIrw ] iqsu ivic vsY scu guxI ghIrw ] 
sco scu vyKY sB QweI scu suix mMin vswiedw 
]7] 

El ciego ególatra hace juegos astutos, no se somete a la Voluntad, guiado por la duda, va y viene, sin lograr llegar 
hasta la Mansión de Dios, el Hogar Verdadero y así sufre grandes penas.	 (5)

El Guru Verdadero nos bendice con Gloria y nos une a Dios.
Sí, el Señor Mismo establece Su Voluntad, y uno sirve al Guru, ya que a través de Su Servicio se obtiene el Nombre 

y a través del Nombre uno obtiene el Éxtasis.	 (6)
Todo viene del Nombre y todo se disuelve de regreso en el Nombre.
Es por la Gracia del Guru que el cuerpo y la mente se complacen con el Nombre. Sí, cuando la lengua recita el 

Nombre, se imbuye en Su Sabor y así uno se pierde en la Esencia.  	 (7)
Extraordinario es el que dentro de la mansión de su cuerpo encuentra la Mansión de Dios, sí, el Hogar Verdadero, 

y a través de la Palabra del Guru, se entona en la Verdad de Dios.  	 (8)
Olvidándose del Nombre del Señor, el cuerpo y la mente son atrapados por el dolor, y ve, los males de Maya y de 

las pasiones, nos afligen. Sí, sin el Nombre, el cuerpo y la mente aparecen llenos de lepra y uno cae en la oscuridad de 
la conciencia.	 (9)

El cuerpo de los que están imbuidos en el Nombre, es inmaculado, pues mira, su Alma cisne es pura y se encuentra 
siempre en Éxtasis, pues ambos están enamorados de Dios.

Sí, alabando el Nombre del Señor, logran encontrar la Bondad, pues habitan en su ser.	 (10)
Cada uno comercia y trata con esto y con lo otro, pero sin el Nombre, uno se gana nada más que pérdidas. Así como 

uno viene desnudo, así uno se va, y sin el Nombre sufre todas las penas.	 (11)
Aquél a quien el Señor bendice, ese ser es bendecido con el Nombre, y así, a través de la Palabra del Guru, alaba 

a Dios. El Nombre viene a habitar en el corazón por la Gracia del Guru, y uno habita en nada más que el Nombre del 
Señor.	 (12)

Todo ser creado, añora el Nombre, pero sólo lo logra, aquél que ha sido designado por Dios desde el principio de 
las épocas. Sí, afortunados son los que logran el Nombre, pero sólo a través de la Palabra del Guru es que lo logran.	
		  (13)

Infinita y Sin Fronteras se encuentra la fortaleza del cuerpo. Al habitar en ella, el Señor, por Sí Mismo le otorga 
Pensamiento. Él imparte la Justicia Verdadera, así uno hace tratos sólo en base a la Verdad y el Estado de uno se vuelve 
Inamovible.   	 (14)

En el interior hay sitios bellos y gloriosos, pero extraordinario es el que se sienta ahí y logra encontrar la Paz, por 
la Gracia del Guru. Sí, si uno se conserva en la Compañía y alaba al Uno Verdadero, entonces el Señor de la Verdad es 
enaltecido en el interior.	 (15)

Tal es el despliegue de mi Señor Creador, que ha puesto en el interior del cuerpo todo lo que uno busca. Dice 
Nanak, Los que están inmersos en el Amor del Señor, hacen tratos en Su Nombre, y el Nombre lo recitan a través de 
la Gracia del Guru. 	 (16-6-20)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si uno medita en la Palabra del Shabd, el ser propio destella como el oro, pues en nosotros habita Dios, Quien no 
tiene fin ni fronteras. Noche y día sirve al Señor y canta la Verdadera Palabra del Bani del Guru, y mediante el Shabd 
encuentra al Señor.	 (1)    P. 1065.

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que recuerdan al Señor, a través de la Palabra del Shabd del Guru. Me uno 
al Señor, el Polvo de Sus Pies lo unto en mi frente y en mi cara, pues es asociándome con los Santos que logro cantar 
Sus Gloriosas Alabanzas.	 (2) 

Me fluye cantar el Nombre el Señor, sólo cuando estoy complaciendo al Señor, y así, en mí habita el Nombre, a 
través de la Bella Palabra, y escucho la Palabra del Guru haciendo eco por las cuatro esquinas de la Tierra y eso me 
inmerge en el Nombre Verdadero.	 (3)

Sólo es verdadero aquél que busca en su interior, y a través de la Palabra del Guru, logra ver a Dios con sus propios 
ojos. Sí, él se aplica el Colirio de la Sabiduría del Guru, por medio de la Palabra del Guru, y el Dios Benévolo, en Su 
Misericordia, lo une en Su Ser.   	 (4)

Es por una gran fortuna que he sido bendecido con el cuerpo humano y a través de él, he entonado mi mente 
en la Palabra, sí, sin la Palabra, todo es oscuridad, pues extraordinario es el que conoce esto, por la Gracia del 
Guru.	 (5)

Oh, ¿para qué han venido los ególatras a este nacimiento humano, si desperdician ese mérito? Ellos no aman a 
Dios, porque permaneciendo apegados al otro pierden esta gran oportunidad, que ya no regresa más, por eso el piso se 
les escapa de sus pies y así sufren y sufren.	 (6)

Puro se vuelve el cuerpo a través de la Palabra del Guru, pues en su interior se torna Manifiesto el Dios Verdadero 
de Virtud Insondable.

Él ve al Uno Verdadero por todas partes y escuchando de Él, lo enaltece en su mente.  	 (7)

manmukj anDh kare chatura-i.
bhana na manne bajut dukj pa-i.
bharme bhula ave ya-e ghar majal na kabhu pa-ida. ||5||
satgur mele de vadi-a-i.
satgur ki seva Dhur furma-i.
satgur seve ta nam pa-e name hi sukj pa-ida. ||6||
sabh navhu upye navhu chhiye.
gur kirpa te man tan bjiye.
rasna nam Dhi-a-e ras bjiye ras hi te ras pa-ida. ||7||
mahle andar majal ko pa-e.
gur ke sabad sach chit la-e.
yis no sach de-e so-i sach pa-e sache sach mila-ida. ||8||
nam visar man tan dukj pa-i-a.
ma-i-a moh sabh rog kama-i-a.
bin nave man tan he kusti narke vasa pa-ida. ||9||
nam rate tin nirmal dea.
nirmal jansa sada sukj nea.
nam salaji sada sukj pa-i-a niy ghar vasa pa-ida. ||10||
sabh ko vane kare vapara.
vin nave sabh tota sansara.
nago a-i-a nago yasi vin nave dukj pa-ida. ||11||
yis no nam de-e so pa-e.
gur ke sabad jar man vasa-e.
gur kirpa te nam vasi-a ghat antar namo nam Dhi-a-ida. 
||12||
nave no loche yeti sabh a-i.
na-o tina mile Dhur purab kama-i.
yini na-o pa-i-a se vadbhagi gur ke sabad mila-ida. ||13||
ka-i-a kot at apara.
tis vich baji parabh kare vichara.
sacha ni-a-o sacho vapara nihchal vasa pa-ida. ||14||
antar ghar banke than suha-i-a.
gurmukj virle kine than pa-i-a.
it sath nibhe salaje sache jar sacha man vasa-ida. ||15||
mere karte ik banat bana-i.
is dei vich sabh vath pa-i.
Nanak nam vanyaji rang rate gurmukj ko nam pa-ida. 
||16||6||20||
maru mehla 3.
ka-i-a kanchan sabad vichara.
tithe jar vase yis da ant na paravara.
an-din jar sevihu sachi bani jar yi-o sabad mila-ida. ||1||
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jar chiteh tin balijare ya-o.
gur ke sabad tin mel mila-o.
tin ki Dhur la-i mukj mastak satsangat baji gun ga-ida. ||2||
jar ke gun gava ye jar parabh bhava.
antar jar nam sabad suhava.
gurbani chaju kundi suni-e sache nam sama-ida. ||3||
so yan sacha ye antar bhale. gur ke sabad jar nadar nihale.
gi-an anyan pa-e gur sabdi nadri nadar mila-ida. ||4||
vade bhag ih sarir pa-i-a.
manas yanam sabad chit la-i-a.
bin sabde sabh anDh anDhera gurmukj kiseh 
buyha-ida. ||5||
ik kit a-e yanam gava-e.
manmukj lage duye bha-e.
e vela fir jath na ave pag kjisi-e pachhuta-ida. ||6||
gur ke sabad pavitar sarira.
tis vich vase sach guni gajira.
sacho sach vekje sabh tha-i sach sun man vasa-ida. ||7||
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haumY gxq gur sbid invwry ] hir jIau 
ihrdY rKhu aur Dwry ] gur kY sbid sdw 
swlwhy imil swcy suKu pwiedw ]8] so cyqy 
ijsu Awip cyqwey ] gur kY sbid vsY min 
Awey ] Awpy vyKY Awpy bUJY AwpY Awpu smwiedw 
]9] ijin mn ivic vQu pweI soeI jwxY ] 
gur kY sbdy Awpu pCwxY ] Awpu pCwxY soeI 
jnu inrmlu bwxI sbdu suxwiedw ]10] eyh 
kwieAw pivqu hY srIru ] gur sbdI cyqY  
guxI ghIru ] Anidnu gux gwvY rMig rwqw 
gux kih guxI smwiedw ]11] eyhu srIru sB 
mUlu hY mwieAw ] dUjY Bwie Brim BulwieAw 
] hir n cyqY sdw duKu pwey ibnu hir cyqy duKu 
pwiedw ]12] ij siqguru syvy so prvwxu ] 
kwieAw hMsu inrmlu dir scY jwxu ] hir syvy 
hir mMin vswey sohY hir gux gwiedw ]13] 
ibnu Bwgw guru syivAw n jwie ] mnmuK BUly 
muey ibllwie ] ijn kau ndir hovY gur kyrI 
hir jIau Awip imlwiedw ]14] kwieAw 
kotu pky htnwly ] gurmuiK lyvY vsqu smwly 
] hir kw nwmu iDAwie idnu rwqI aUqm 
pdvI pwiedw ]15] Awpy scw hY suKdwqw 
] pUry gur kY sbid pCwqw ] nwnk nwmu 
slwhy swcw pUrY Bwig ko pwiedw 
  

]16]7]21] mwrU mhlw 3 ] inrMkwir 
Awkwru aupwieAw ] mwieAw mohu hukim 
bxwieAw ] Awpy Kyl kry siB krqw suix 
swcw mMin vswiedw ]1] mwieAw mweI qRY 
gux prsUiq jmwieAw ] cwry byd bRhmy no 
PurmwieAw ] vrHy mwh vwr iQqI kir iesu 
jg mih soJI pwiedw ]2] gur syvw qy krxI 
swr ] rwm nwmu rwKhu auir Dwr ] gur-
bwxI vrqI jg AMqir iesu bwxI qy hir nwmu  
pwiedw ]3] vydu pVY Anidnu vwd smwly ] 
nwmu n cyqY bDw jmkwly ] dUjY Bwie sdw 
duKu pwey qRY gux Brim Bulwiedw ]4] gurmuiK 
eyksu isau ilv lwey ] iqRibiD mnsw mnih 
smwey ] swcY sbid sdw hY mukqw mwieAw 
mohu cukwiedw ]5] jo Duir rwqy sy huix rwqy 
] gur prswdI shjy mwqy ] siqguru syiv 
sdw pRBu pwieAw AwpY Awpu imlwiedw ]6] 
mwieAw moih Brim n pwey ] dUjY Bwie lgw 
duKu pwey ] sUhw rMgu idn QoVy hovY iesu jwdy 
iblm n lwiedw ]7] eyhu mnu BY Bwie rMgwey 
] iequ rMig swcy mwih smwey ] pUrY Bwig ko 
iehu rMgu pwey gurmqI rMgu cVwiedw ]8]  
mnmuKu bhuqu kry AiBmwnu ] drgh kb hI 
n pwvY mwnu ] dUjY lwgy jnmu gvwieAw ibnu 
bUJy duKu pwiedw ]9]

Los cálculos ególatras desaparecen a través de la Palabra del Guru, así que conserva a tu Dios amado en tu corazón, alábalo 
a través de la Palabra del Guru y déjate estar en Éxtasis, encontrando al Uno Verdadero.	 (8)

Aquél a quien Dios bendice, se preocupa por Él, y a través de la Palabra del Guru, el Señor llega a habitar 
en la mente. Sí, el Señor por Sí Mismo ve, por Sí Mismo conoce, y por Sí Mismo se inmerge en Sí Mismo. 	
		  (9)

Sólo conoce el Misterio, aquél que coloca el Nombre en su mente. Sí, es a través de la Palabra del Guru, 
que uno se conoce a sí mismo, y aquél que se conoce a sí mismo, sólo él es inmaculado y recita siempre la 
Palabra. 	 (10)

Oh, puro y santificado es su cuerpo, pues es a través de la Palabra del Guru, que uno se interesa por Dios, el Tesoro de 
Virtud; así uno canta las Alabanzas del Señor y se convierte en un ser digno de alabar.	 (11)

Sin embargo, el cuerpo se vuelca hacia la fuente de Maya, guiado por la duda, y se pierde en el sentido y la idea 
del otro y, sin importarle nada más, es conducido a un sufrimiento total.	 (12)

El que aprecia al Guru Verdadero, es aprobado por Dios, su Alma cisne se vuelve inmaculada y toca el timbre de 
la Verdad en la Puerta Verdadera. Sí, quien sirve y aprecia a Dios en la mente, se ve bello recitando las Alabanzas del 
Señor. 	 (13)

Sin destino uno no puede servir al Guru, los ególatras son desviados del Sendero y mueren afligidos. Sí, aquéllos 
sobre quienes reside Su Gracia, a ellos el Señor Mismo los encuentra.	 (14)

En la gran fortaleza del cuerpo están los eternos y muy bien entretejidos Compartimentos de Dios. Los seres con 
Conciencia de Dios adquieren sus bienes ahí y alaban el Nombre, ellos contemplan el Nombre del Señor y entran al 
Sublime Estado de Éxtasis.	 (15)

El Mismo Señor Verdadero es el Dador de Paz, y a través del Shabd del Perfecto Guru, Él penetra en 
la Conciencia. Nanak recita el Naam, el Nombre Verdadero del Señor y a través del Destino perfecto, Él es 
encontrado.	 (16-7-21)     P. 1066.

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Es a través del Señor Sin Forma que todas las formas del Universo vinieron a existir, y es también a través del 
Jukam de Su Comando que Maya y el encaprichamiento nacieron. Sí, todo esto es la maravillosa Jugada del Señor 
Creador. Escucha de Él y elévalo en tu mente.	 (1) 

Sí, es el Señor, dicen, Quien de Su Relación con Maya, la Madre, dio nacimiento a los tres modos y recitó los 
cuatro Vedas a Brahma, creó los años, meses, días, lunares y solares y creó la Conciencia de todo esto en el mundo.  	
		  (2)

Pero cuando uno sirve al Guru, todo lo que hace es Santo y uno eleva el Nombre del Señor en el corazón, pues la Palabra 
prevalece en todo el mundo y a través de esta Palabra uno llega hasta el Nombre.	 (3)

Uno lee los Vedas, pero si la discordia se alimenta en la mente, sin importar el Nombre, uno permanece amarrado 
al ángel de la muerte, pues siendo guiado por la idea del otro, sufre, y al funcionar dentro de los límites de las tres 
modalidades, es desviado por la duda. 	 (4)

El ser con Conciencia de Dios está entonado en el Uno Solo y los deseos nacidos de los tres modos los silencia en su 
mente. Sí, a través de la Palabra Verdadera, uno es para siempre emancipado y liberado de Maya y de sus caprichos.	
		  (5)

Los que estaban imbuidos en Dios desde el principio, están imbuidos en Él ahora y para siempre, y se encuentran 
embebidos en el Equilibrio, por la Gracia del Guru. Sí, sirviendo al Guru Verdadero, ellos se entonan en Dios y Él 
Mismo Señor los une en el Seno de Su Ser. 	 (6)

Engañado por Maya, uno es relegado a tener dudas. Sin poder encontrar a Dios y guiado por el sentido hacia un 
otro, sufre. Sí, el color rojo del cártamo no tarda en desvanecerse.	 (7)

Esta mente se debe de teñir del Amor y de la Reverencia a Dios, pues imbuido de esta forma se inmerge en el 
Uno Verdadero. Es por un Destino perfecto que uno es teñido de este color; cuando es bendecido con la Sabiduría del 
Guru.	 (8)

El ególatra se enorgullece inmensamente y así no obtiene honor en la Corte del Señor.
Ése ser vive apegado al otro, desperdiciando su vida y sin haber logrado el Conocimiento sufre 

grandemente.	 (9)

ha-ume ganat gur sabad nivare.
jar yi-o hirde rakjaju ur Dhare.
gur ke sabad sada salaje mil sache sukj pa-ida. ||8||
so chete yis ap cheta-e.
gur ke sabad vase man a-e.
ape vekje ape buyhe ape ap sama-ida. ||9||
yin man vich vath pa-i so-i yane.
gur ke sabde ap pachhane.
ap pachhane so-i yan nirmal bani sabad suna-ida. ||10||
e ka-i-a pavit he sarir.
gur sabdi chete guni gajir.
an-din gun gave rang rata gun kaji guni sama-ida. ||11||
eu sarir sabh mul he ma-i-a.
duye bha-e bharam bhula-i-a.
jar na chete sada dukj pa-e bin jar chete dukj pa-ida. ||12||
ye satgur seve so parvan.
ka-i-a jans nirmal dar sache yan.
jar seve jar man vasa-e sohe jar gun ga-ida. ||13||
bin bhaga gur sevi-a na ya-e.
manmukj bhule mu-e billa-e.
yin ka-o nadar jove gur keri jar yi-o ap mila-ida. ||14||
ka-i-a kot pake jatnale.
gurmukj leve vasat samale.
jar ka nam Dhi-a-e din rati utam padvi pa-ida. ||15||
ape sacha he sukj-data.
pure gur ke sabad pachhata.
Nanak nam salaje sacha pure bhag ko pa-ida. ||16||7||21||
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maru mehla 3.
nirankar akar upa-i-a.
ma-i-a moh juk’m bana-i-a.
ape kjel kare sabh karta sun sacha man vasa-ida. ||1||
ma-i-a ma-i tare gun parsut yama-i-a.
chare bed barahme no furma-i-a.
varje mah var thiti kar is yag meh soyhi pa-ida. ||2||
gur seva te karni sar.
ram nam rakjo ur Dhar.
gurbani varti yag antar is bani te jar nam pa-ida. ||3||
ved parje an-din vad samale.
nam na chete baDha yamkale.
duye bha-e sada dukj pa-e tare gun bharam bhula-ida. ||4||
gurmukj ekas si-o liv la-e.
taribaDh mansa maneh sama-e.
sache sabad sada he mukta ma-i-a moh chuka-ida. ||5||
yo Dhur rate se hun rate.
gur parsadi sehye mate.
satgur sev sada parabh pa-i-a ape ap mila-ida. ||6||
ma-i-a mohi bharam na pa-e.
duye bha-e laga dukj pa-e.
suha rang din tjorje jove is yade bilam na la-ida. ||7||
eu man bhe bha-e ranga-e.
it rang sache maji sama-e.
pure bhag ko ih rang pa-e gurmati rang charja-ida. ||8||
manmukj bajut kare abjiman.
dargeh kab hi na pave man.
duye lage yanam gava-i-a bin buyhe dukj pa-ida. ||9||
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myrY pRiB AMdir Awpu lukwieAw ] gur prswdI 
hir imlY imlwieAw ] scw pRBu scw vwpwrw 
nwmu Amolku pwiedw ]10] iesu kwieAw kI 
kImiq iknY n pweI ] myrY Twkuir ieh bxq 
bxweI ] gurmuiK hovY su kwieAw soDY Awpih 
Awpu imlwiedw ]11] kwieAw ivic qotw  
kwieAw ivic lwhw ] gurmuiK Kojy vyprvwhw 
] gurmuiK vxij sdw suKu pwey shjy shij  
imlwiedw ]12] scw mhlu scy BMfwrw ] 
Awpy dyvY dyvxhwrw ] gurmuiK swlwhy suKdwqy 
min myly kImiq pwiedw ]13] kwieAw ivic 
vsqu kImiq nhI pweI ] gurmuiK Awpy dy 
vifAweI ] ijs dw htu soeI vQu jwxY gur-
muiK dyie n pCoqwiedw ]14] hir jIau sB 
mih rihAw smweI ] gur prswdI pwieAw 
jweI ] Awpy myil imlwey Awpy sbdy shij 
smwiedw ]15] 

Awpy scw sbid imlwey ] sbdy ivchu Brmu 
cukwey ] nwnk nwim imlY vifAweI nwmy hI 
suKu pwiedw ]16]8]22] mwrU mhlw 3 ] 
Agm Agocr vyprvwhy ] Awpy imhrvwn 
Agm AQwhy ] ApiV koie n skY iqs no 
gur sbdI mylwieAw ]1] quDuno syvih jo quDu 
Bwvih ] gur kY sbdy sic smwvih ] Anidnu 
gux rvih idnu rwqI rsnw hir rsu BwieAw 
]2] sbid mrih sy mrxu svwrih ] hir ky 
gux ihrdY aur Dwrih ] jnmu sPlu hir crxI 
lwgy dUjw Bwau cukwieAw ]3] hir jIau myly 
Awip imlwey ] gur kY sbdy Awpu gvwey ] 
Anidnu sdw hir BgqI rwqy iesu jg mih 
lwhw pwieAw ]4] qyry gux khw mY khxu n 
jweI ] AMqu n pwrw kImiq nhI pweI ] Awpy 
dieAw kry suKdwqw gux mih guxI smwieAw 
]5] iesu jg mih mohu hY pwswrw ] mn-
muKu AigAwnI AMDu AMDwrw ] DMDY Dwvqu jnmu 
gvwieAw ibnu nwvY duKu pwieAw ]6] krmu 
hovY qw siqguru pwey ] haumY mYlu sbid jlwey 
] mnu inrmlu igAwnu rqnu cwnxu AigAwnu 
AMDyru gvwieAw ]7] qyry nwm Anyk kI-
miq nhI pweI ] scu nwmu hir ihrdY vsweI 
] kImiq kauxu kry pRB qyrI qU Awpy shij 
smwieAw ]8] nwmu Amolku Agm Apwrw 
] nw ko hoAw qolxhwrw ] Awpy qoly qoil 
qolwey gur sbdI myil qolwieAw ]9] syvk 
syvih krih Ardwis ] qU Awpy myil bhwlih 
pwis ] sBnw jIAw kw suKdwqw pUrY krim 
iDAwieAw ]10] jqu squ sMjmu ij scu kmwvY 
] iehu mnu inrmlu ij hir gux gwvY ] iesu 
ibKu mih AMimRqu prwpiq hovY hir jIau myry 
BwieAw ]11]

Él Mismo, mi Dios, está escondido en nuestro interior y es por la Gracia del Guru, que nuestro Dios es revelado. 
Sí, Verdad es el Señor, Verdad es Su Comercio, y el que hace tratos en Su Precioso Nombre, Lo logra obtener.	

	 (10)
El valor íntegro del cuerpo nadie lo ha encontrado, sí, esta es la Maravillosa Creación de mi Dios Todopoderoso. 

El que es consciente en Dios, busca en el interior de su cuerpo y, por la Gracia de Dios, se encuentra con Él.		
		  (11)

Es dentro del cuerpo que uno gana o pierde, y así, el ser con Conciencia de Dios busca en el interior al Ser 
Autosuficiente, y actuando en Su Nombre gana la Bondad; Dios lo une en Su Ser de forma espontánea.	 (12)

Verdadera es la Mansión del Señor, Verdaderos son Sus Tesoros.
Sí, es el Señor Mismo, Quien por Sí Mismo, otorga Sus Bondades al ser que vive conscientemente en Dios, pues 

ese ser alaba al Dios Dador de Éxtasis, y al encontrarlo, Dios, en su mente, reconoce su verdadero valor.	 (13)
El Nombre se encuentra en el interior del cuerpo, pero eso no lo sabemos, es Dios Mismo Quien nos bendice con 

la Gloria del Nombre, a través del Guru.
Sí, Aquél, el Dueño de la Tienda, sólo Él conoce todas las Cosas y dándolas a los seres con Conciencia de Dios, no 

Se arrepiente.	 (14)
Él prevalece en todos los seres, en todas partes, pero es por la Gracia del Guru, que uno Lo logra vivenciar. Sí, por Sí 

Mismo, el Señor nos une en Su Ser, y a través de la Palabra del Shabd nos inmergimos en Él.	 (15)      P. 1067.
El Verdadero Señor, por Sí Mismo, nos encuentra a través de la Palabra de Su Shabd. Mediante el Shabd uno es liberado de 

la duda. Oh, dice Nanak, Él nos Bendice con el Naam y la Paz es encontrada.	 (16-8-22)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Insondable, Imperceptible y Autosuficiente es Dios. Sí, Él Mismo es Bondadoso, Infinito y Sin Fronteras. Nadie puede 
llegar hasta Él, pero por medio de la Palabra del Shabd del Guru, Él es encontrado. 	 (1)

Oh Dios, sólo Te sirve con quien estás Complacido, él se inmerge en Tu Verdad, a través de la Palabra del Guru.
Él recita siempre Tu Alabanza y su paladar se fascina con el Sabor de Dios.   	 (2)
Aquéllos que mueren para su ego, por medio de la Palabra, su muerte queda santificada y enaltecen las Virtudes del 

Señor en su corazón. Aferrándose a los Pies del Señor, su mente entra en el Estado de Plenitud y se liberan de la idea 
del otro.	 (3)

El Amado Señor por Sí Mismo nos une en Su Unión y a través del Shabd del Guru, la actitud voluntariosa es 
disipada, pues quienes permanecen entonados en la Alabanza de Devoción, noche y día, ganan la Verdadera Utilidad 
en este mundo. Oh Dios, cuál de Tus Méritos podré mencionar, pues Tu Alabanza no la podría acabar de recitar.	

	 (4)
Sí, Infinito y Sin Fronteras eres Tú y no podría tratar de evaluarte, pero cuando Tú, mi Dios Dador de Éxtasis, nos muestras 

Tu Compasión, Te puedo ver, oh Ser Meritorio, que vives inmergido en Tus Virtudes.	 (5)
Este mundo está envuelto por el sentido del apego, y el tonto ególatra deambula en la total oscuridad, y persiguiendo 

conflictos y discordias sólo desperdicia su vida y sin el Nombre sufre dolor.	 (6)
Si la Gracia de Dios se posa sobre nosotros, logramos obtener al Guru Verdadero, y a través de la Palabra, somos 

purgados del cochambre del ego. Así la mente se purifica iluminada por la Joya de la Sabiduría, y mira, la oscuridad de 
la ignorancia es disipada.	 (7)

Incontables son tus nombres, inestimable tu valor, enaltezco así el nombre del Señor Verdadero en lo profundo de 
mi corazón.

Oh Dios, ¿quién podría estimar tu valor, pues vives inmerso y absorto en tu propio ser? 	 (8)
El Naam, el Nombre del Señor, es inapreciable, inaccesible e infinito.  
Eres tú quien evalúas y le das la estimación a todos mediante la palabra del Shabd del Guru y, cuando nuestro peso 

es perfecto, nos únes en tu ser. 	 (9)
Tu Sirviente sirve y ofrece esta oración, por favor déjame sentar cerca de ti y unirme en tu ser.  Eres el dador de 

paz para todos los seres y por un karma perfecto es que meditamos en ti. 	 (10)
La castidad, la verdad y el autocontrol vienen de practicar y vivir la verdad.  Esta mente se vuelve inmaculada y 

pura cantando las alabanzas inmaculadas del Señor.
En este mundo de veneno, el néctar ambrosial se obtiene sólo si le place a mi amado Señor. 	 (11)

mere parabh andar ap luka-i-a.
gur parsadi jar mile mila-i-a.
sacha parabh sacha vapara nam amolak pa-ida. ||10||
is ka-i-a ki kimat kine na pa-i.
mere thakur ih banat bana-i.
gurmukj jove so ka-i-a soDhe apeh ap mila-ida. ||11||
ka-i-a vich tota ka-i-a vich laja.
gurmukj kjoye veparvaja.
gurmukj vane sada sukj pa-e sehye sahy mila-ida. ||12||
sacha majal sache bhandara.
ape deve devanjara.
gurmukj salaje sukj-date man mele kimat pa-ida. ||13||
ka-i-a vich vasat kimat naji pa-i.
gurmukj ape de vadi-a-i.
yis da jat so-i vath yane gurmukj de-e na pachjota-ida. ||14||
jar yi-o sabh meh raji-a sama-i.
gur parsadi pa-i-a ya-i.
ape mel mila-e ape sabde sahy sama-ida. ||15||
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ape sacha sabad mila-e.
sabde vichaju bharam chuka-e.
Nanak nam mile vadi-a-i name hi sukj pa-ida. ||16||8||22||
maru mehla 3.
agam agocjar veparvaje.
ape mijarvan agam athaje.
aparh ko-e na sake tis no gur sabdi mela-i-a. ||1||
tuDhuno seveh yo tuDh bhaveh.
gur ke sabde sach samaveh.
an-din gun raveh din rati rasna jar ras bha-i-a. ||2||
sabad mareh se maran savareh.
jar ke gun hirde ur Dhareh.
yanam safal jar charni lage duya bha-o chuka-i-a. ||3||
jar yi-o mele ap mila-e.
gur ke sabde ap gava-e.
an-din sada jar bhagti rate is yag meh laja pa-i-a. ||4||
tere gun kaja me kajan na ya-i.
ant na para kimat naji pa-i.
ape da-i-a kare sukj-data gun meh guni sama-i-a. ||5||
is yag meh moh he pasara.
manmukj agi-ani anDh anDhara.
DhanDhe Dhavat yanam gava-i-a bin nave dukj pa-i-a. ||6||
karam jove ta satgur pa-e.
ha-ume mel sabad yala-e.
man nirmal gi-an ratan chanan agi-an anDher gava-i-a. ||7||
tere nam anek kimat naji pa-i.
sach nam jar hirde vasa-i.
kimat ka-un kare parabh teri tu ape sahy sama-i-a. ||8||
nam amolak agam apara.
na ko jo-a tolanjara.
ape tole tol tola-e gur sabdi mel tola-i-a. ||9||
sevak seveh karaji ardas.
tu ape mel bajaleh pas.
sabhna yi-a ka sukj-data pure karam Dhi-a-i-a. ||10||
yat sat sanyam ye sach kamave.
ih man nirmal ye jar gun gave.
is bikj meh amrit parapat jove jar yi-o mere bha-i-a. ||11||
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ijs no buJwey soeI bUJY ] hir gux gwvY AMdru 
sUJY ] haumY myrw Twik rhwey shjy hI scu 
pwieAw ]12] ibnu krmw hor iPrY GnyrI 
] mir mir jMmY cukY n PyrI ] ibKu kw rwqw  
ibKu kmwvY suKu n kbhU pwieAw ]13] bhuqy 
ByK kry ByKDwrI ] ibnu sbdY haumY iknY 
n mwrI ] jIvqu mrY qw mukiq pwey scY 
nwie smwieAw ]14] AigAwnu iqRsnw iesu 
qnih jlwey ] 
  
iqs dI bUJY ij gur sbdu kmwey ] qnu mnu 
sIqlu k®oDu invwry haumY mwir smwieAw ]15] 
scw swihbu scI vifAweI ] gur prswdI 
ivrlY pweI ] nwnku eyk khY bynµqI nwmy 
nwim smwieAw ]16]1]23] mwrU mhlw 3 
] ndrI Bgqw lYhu imlwey ] Bgq slwhin 
sdw ilv lwey ] qau srxweI aubrih krqy 
Awpy myil imlwieAw ]1] pUrY sbid Bgiq 
suhweI ] AMqir suKu qyrY min BweI ] mnu 
qnu scI BgqI rwqw scy isau icqu lwieAw 
]2] haumY ivic sd jlY srIrw ] krmu 
hovY Byty guru pUrw ] AMqir AigAwnu sbid 
buJwey siqgur qy suKu pwieAw ]3] mnmuKu 
AMDw AMDu kmwey ] bhu sMkt jonI Brmwey 
] jm kw jyvVw kdy n kwtY AMqy bhu duKu 
pwieAw ]4] Awvx jwxw sbid invwry ] 
scu nwmu rKY aur Dwry ] gur kY sbid mrY mnu 
mwry  haumY jwie smwieAw ]5] Awvx jwxY 
prj ivgoeI ] ibnu siqgur iQru koie n hoeI 
] AMqir joiq sbid suKu visAw joqI joiq 
imlwieAw ]6] pMc dUq icqvih ivkwrw ] 
mwieAw moh kw eyhu pswrw ] siqguru syvy qw 
mukqu hovY pMc dUq vis AwieAw ]7] bwJu 
gurU hY mohu gubwrw ] iPir iPir fubY vwro 
vwrw ] siqgur Byty scu idRVwey scu nwmu min 
BwieAw ]8] swcw dru swcw drvwrw ] scy 
syvih sbid ipAwrw ] scI Duin scy gux 
gwvw scy mwih smwieAw ]9] GrY AMdir ko 
Gru pwey ] gur kY sbdy shij suBwey ] EQY 
sogu ivjogu n ivAwpY shjy shij smwieAw  
]10] dUjY Bwie dustw kw vwsw ] Baudy 
iPrih bhu moh ipAwsw ] kusMgiq bhih sdw 
duKu pwvih duKo duKu kmwieAw ]11] siqgur 
bwJhu sMgiq n hoeI ] ibnu sbdy pwru n pwey 
koeI ] shjy gux rvih idnu rwqI joqI joiq 
imlwieAw ]12] kwieAw ibrKu pMKI ivic 
vwsw ] AMimRqu cugih gur sbid invwsw ] 
aufih n mUly n Awvih n jwhI inj Gir 
vwsw pwieAw ]13] 

Sólo Lo concibe aquél a quien el Señor bendice, pues él canta la Alabanza del Señor, despertando en su interior. Su 
idea del yo soy y lo mío termina y él se inmerge en la Verdad de forma espontánea.	 (12)

Sin un Destino Verdadero, millones vagan sin rumbo, nacen sólo para morir una y otra vez; sin cesar se enamoran 
del veneno de Maya y no logran entrar en Paz con Dios. 	 (13)

Uno se viste de mil formas, pero sin la Palabra, no se libera del ego negativo, sí, si uno acepta la muerte en vida, se 
inmerge en el Nombre Verdadero.	 (14) 

Uno debe de quemar en su interior, la angustia y la ignorancia. 	 P. 1068.
Si, sólo será sofocado el fuego de quien practique y viva el Shabd. Su cuerpo y mente serán refrescados, su ira será 

calmada y conquistando su egoísmo, se volverá uno con Dios.  	 (15)
Oh, Verdad es nuestro Maestro, Verdad es la Gloria que da, pero extraordinario es aquél que logra obtenerla.	
Es a través de Nombre, que uno se inmerge en Él, sí, en nuestro Dios Infinito.  	 (16-1-23)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh Dios, ten Compasión de Tus Devotos y únelos en Tu Ser, pues ellos cantan Tu Alabanza, entonados siempre en Ti. Oh 
Señor Creador es en Tu Refugio que uno es salvado, eres Tú Quien nos unes en Tu ser. 	 (1)

Es por medio de la Palabra Perfecta que la Devoción llega a nosotros y nuestra mente entra en un Perfecto Estado 
de Éxtasis. Cuando nuestra mente y nuestro cuerpo están imbuidos en la Verdadera Devoción, uno, en Verdad, alaba al 
Uno Verdadero.	 (2)

En el fuego del ego el cuerpo se quema, pero cuando el Señor nos muestra Su Compasión, uno se encuentra con 
el Guru Perfecto por medio de la Palabra, y es así como la ignorancia es destruida y uno se encuentra en Estado de 
Éxtasis.	 (3)

El ególatra ciego hace actos obscuros, su estado es deplorable y vaga por miles de vientres, el dogal de Yama nunca 
se aparta de él y al final sufre inmenso dolor.	 (4)

Es a través de la Palabra que las idas y venidas cesan, pues de esta forma uno eleva el Nombre Verdadero 
en el corazón y, a través de la Palabra del Guru, muere para su ego, controla su mente y silencia su egolatría.	
		  (5)

En el ir y venir, el mundo se desgasta y es destruido. Sí, sin el Guru Verdadero, nada es Eterno, pero cuando por 
medio de la Palabra, el interior de uno es iluminado, uno habita en Éxtasis y su luz se inmerge en la Luz Total.		
		  (6)

Los cinco enemigos interiores piensan siempre en la maldad, es así como uno se involucra con los atractivos de 
Maya y se llena de apego. Es sólo cuando uno sirve al Guru Verdadero, que es emancipado y se sobrepone a las cinco 
maldades.	 (7)

Sin el Guru, todos están envueltos en el caos del deseo y se ahogan en el mar de la materia una y otra vez. Sí, 
si uno encuentra al Guru Verdadero, alaba la Verdad de Dios y en la mente sostiene un Gran Amor por el Nombre 
Verdadero.	 (8)

Verdadera es la Puerta del Señor, Verdadera es Su Corte; los seres verdaderos sirven a su Dios, por medio 
de la Amada Palabra y, a través de Cantos Melodiosos alaban a su Señor, inmergiéndose en el Uno Verdadero.   	
		  (9)

Extraordinario es el que encuentra su Hogar dentro de su propio hogar.
Sí, a través de la Palabra del Guru, lo encuentra todo de forma espontánea, deja de estar afligido por el dolor de la 

separación y se inmerge en la Paz del Equilibrio de manera natural.	 (10)
Son los seres perversos quienes son engañados por el sentido del otro. Sí, alejados, ellos vagan por todas partes 

y, con un gran deseo de tener más y más se asocian con lo malvado, sufren todo el tiempo, sin ganar nada, tan sólo el 
dolor.	 (11)

Sin el Guru Verdadero, uno no se asocia con Dios y sin la Palabra no es llevado a través.
Si uno recita siempre las Alabanzas del Señor, espontáneamente el Alma se inmerge en el Alma Universal.	

		  (12)
Sobre el árbol del cuerpo se posa el pájaro Alma, y si habita en la Palabra del Guru, se alimenta de Paz en la Casa 

del Ser.	 (13)

yis no buyha-e so-i buyhe.
jar gun gave andar suyhe.
ha-ume mera thak raja-e sehye hi sach pa-i-a. ||12||
bin karma jor fire ghaneri.
mar mar yamme chuke na feri.
bikj ka rata bikj kamave sukj na kabhu pa-i-a. ||13||
bajute bhekj kare bhekj-Dhari.
bin sabde ja-ume kine na mari.
yivat mare ta mukat pa-e sache na-e sama-i-a. ||14||
agi-an tarisna is taneh yala-e.
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tis di buyhe ye gur sabad kama-e.
tan man sital kroDh nivare ja-ume mar sama-i-a. ||15||
sacha sajib sachi vadi-a-i.
gur parsadi virle pa-i.
Nanak ek kaje benanti name nam sama-i-a. ||16||1||23||
maru mehla 3.
nadri bhagta lehu mila-e.
bhagat salajan sada liv la-e.
ta-o sarna-i ubraji karte ape mel mila-i-a. ||1||
pure sabad bhagat suha-i.
antar sukj tere man bha-i.
man tan sachi bhagti rata sache si-o chit la-i-a. ||2||
ha-ume vich sad yale sarira.
karam jove bhete gur pura.
antar agi-an sabad buyha-e satgur te sukj pa-i-a. ||3||
manmukj anDha anDh kama-e.
bajo sankat yoni bharma-e.
yam ka yevrja kade na kate ante bajo dukj pa-i-a. ||4||
avan yana sabad nivare.
sach nam rakje ur Dhare.
gur ke sabad mare man mare ja-ume ya-e sama-i-a. ||5||
avan yane pare vigo-i.
bin satgur thir ko-e na jo-i.
antar yot sabad sukj vasi-a yoti yot mila-i-a. ||6||
panch dut chitvaji vikara.
ma-i-a moh ka eu pasara.
satgur seve ta mukat jove panch dut vas a-i-a. ||7||
be guru he moh gubara.
fir fir dube varo vara.
satgur bhete sach drirj-a-e sach nam man bha-i-a. ||8||
sacha dar sacha darvara.
sache seveh sabad pi-ara.
sachi Dhun sache gun gava sache maji sama-i-a. ||9||
ghare andar ko ghar pa-e.
gur ke sabde sahy subha-e.
othe sog viyog na vi-ape sehye sahy sama-i-a. ||10||
duye bha-e dusta ka vasa.
bha-ude fireh bajo moh pi-asa.
kusangat bajeh sada dukj pavaji dukjo dukj kama-i-a. ||11||
satgur beaju sangat na jo-i.
bin sabde par na pa-e ko-i.
sehye gun raveh din rati yoti yot mila-i-a. ||12||
ka-i-a birakj pankji vich vasa.
amrit chugeh gur sabad nivasa.
udeh na mule na avaji na yaji niy ghar vasa pa-i-a. ||13||
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kwieAw soDih sbdu vIcwrih ] moh TgaurI 
Brmu invwrih ] Awpy ik®pw kry suKdwqw Awpy 
myil 
  
imlwieAw ]14] sd hI nyVY dUir n jwxhu ] 
gur kY sbid njIik pCwxhu ] ibgsY kmlu 
ikrix prgwsY prgtu kir dyKwieAw ]15] 
Awpy krqw scw soeI ] Awpy mwir jIvwly 
Avru n koeI ] nwnk nwmu imlY vifAweI 
Awpu gvwie suKu pwieAw ]16]2]24] 

mwrU solhy mhlw 4
<> siqgur pRswid ] 

scw Awip svwrxhwrw ] Avr n sUJis bIjI 
kwrw ] gurmuiK scu vsY Gt AMqir shjy sic  
smweI hy ]1] sBnw scu vsY mn mwhI ] gur 
prswdI shij smwhI ] guru guru krq sdw 
suKu pwieAw gur crxI icqu lweI hy ]2] 
siqguru hY igAwnu siqguru hY pUjw ] siqguru 
syvI Avru n dUjw ] siqgur qy nwmu rqn 
Dnu pwieAw siqgur kI syvw BweI hy ]3] 
ibnu siqgur jo dUjY lwgy ] Awvih jwih BRim 
mrih ABwgy ] nwnk iqn kI iPir giq hovY 
ij gurmuiK rhih srxweI hy ]4] gurmuiK 
pRIiq sdw hY swcI ] siqgur qy mwgau nwmu 
AjwcI ] hohu dieAwlu ik®pw kir hir jIau 
riK lyvhu gur srxweI hy ]5] AMimRq rsu 
siqgurU cuAwieAw ] dsvY duAwir pRgtu hoie 
AwieAw ] qh Anhd sbd vjih Duin bwxI 
shjy shij smweI hy ]6] ijn kau krqY Duir 
iliK pweI ] Anidnu guru guru krq ivhweI 
] ibnu siqgur ko sIJY nwhI gur crxI icqu 
lweI hy ]7] ijsu BwvY iqsu Awpy dyie ] 
gurmuiK nwmu pdwrQu lyie ] Awpy ik®pw kry 
nwmu dyvY nwnk nwim smweI hy ]8] igAwn 
rqnu min prgtu BieAw ] nwmu pdwrQu shjy 
lieAw ] eyh vifAweI gur qy pweI siqgur 
kau sd bil jweI hy ]9] pRgitAw sUru inis 
imitAw AMiDAwrw ] AigAwnu imitAw gur 
rqin Apwrw ] siqgur igAwnu rqnu Aiq 
BwrI krim imlY suKu pweI hy ]10] gurmuiK 
nwmu pRgtI hY soie ] chu juig inrmlu hCw 
loie ] nwmy nwim rqy suKu pwieAw nwim ri-
hAw ilv lweI hy ]11] gurmuiK nwmu prw-
piq hovY ] shjy jwgY shjy 
  
sovY ] gurmuiK nwim smwie smwvY nwnk nwmu 
iDAweI hy ]12] Bgqw muiK AMimRq hY bwxI 
] gurmuiK hir nwmu AwiK vKwxI ] hir hir 
krq sdw mnu ibgsY hir crxI mnu lweI 
hy ]13] hm mUrK AigAwn igAwnu ikCu 
nwhI ] siqgur qy smJ pVI mn mwhI ] hohu 
dieAwlu ik®pw kir hir jIau siqgur kI syvw 
lweI hy ]14]

Purifica el cuerpo y medita en el Shabd, deshazte del embrujo venenoso de las pasiones y erradica tu duda, el 
Mismo Dador de Paz te mostrará Su Misericordia y te unirá en Su Unión.	 (14) 		
		  P. 1069.

Dios está muy pero muy cerca, sí, no Lo imagines lejos. Mediante la Palabra del Shabd del Guru, siéntelo muy 
cerca, el loto de tu corazón florecerá y el Rayo de la Luz Divina de Dios, iluminará tu corazón y Él te será revelado.	
		  (15)

El Señor Verdadero es Él Mismo, el Dios Creador. Sí, no hay nadie más y sólo Él destruye y te da la Vida.
Dice Nanak, a través del Nombre del Señor uno es bendecido con Gloria y en ese momento es liberado del ego 

negativo.	 (16-2-24)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Maru Solajas, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Señor Verdadero embellece al ser con Conciencia de Dios, pues a ese ser no le place ninguna tarea 
más que la de alabar a Dios. En el interior de su ser habita el Señor Verdadero y se inmerge en Él, de forma 
espontánea.	 (1)

En la mente de todos habita el Señor Verdadero, pero es por medio de la Gracia del Guru, que uno se inmerge en 
Dios de manera natural. 

Así vive en Éxtasis y habitando en el Guru su mente se entona en Sus Pies.   	 (2)
Toda Alabanza y toda Sabiduría están contenidas en el encuentro con el Guru Verdadero, por eso uno debe servir 

al Guru Verdadero y a nadie más, pues Él nos bendice con la Joya del Nombre y su Servicio me es muy Placentero.   	
		  (3)

El que está apegado al otro y no al Guru Verdadero, va y viene, ese tonto desafortunado muere de tanto vagar, pero aun 
él podría ser emancipado, si por la Gracia del Guru habitara en el Refugio de Dios.	 (4)

El ser con Conciencia de Dios Lo ama en verdad, por eso busco el Nombre Invaluable del Señor, por la Gracia del 
Guru.

Oh Dios, ten Compasión de mí y consérvame en el Refugio del Guru.   	 (5)
Por medio del Guru Verdadero, el Néctar del Señor gotea en la mente, y mira, el Señor se vuelve Manifiesto 

en la Décima Puerta. Ahí resuena la Melodía Celestial de la Palabra, y de forma espontánea uno se inmerge en el 
Equilibrio.	 (6)

Aquéllos que lo tenían en su Destino así escrito por Dios, recitan día y noche, y para siempre,  el Nombre 
del Guru. Sí, sin el Guru Verdadero, nadie logra alcanzar la Plenitud, así que mi mente se aferra a los Pies del 
Guru.	 (7)

Aquél sobre quien se posa la Gracia de Dios, ese ser es bendecido y logra el objeto de su vida, el Nombre. 
Sí, cuando Dios muestra Su Misericordia, Él bendice con Su Nombre y Nanak se inmerge en el Nombre.			 
		  (8)

Cuando la Joya del Nombre se vuelve manifiesta en la mente, lo cual es el objeto de nuestra vida, uno la contempla de 
manera natural, sí, esta Gloria uno la recibe del Guru. Así ofrezco mi ser al Guru Verdadero. 	 (9)

Cuando el sol de la Sabiduría se levanta, la noche obscura de la ignorancia es disipada, sí, es a través de la Joya 
de la Infinita Sabiduría del Guru que somos liberados de nuestra ignorancia, pues el Guru Verdadero es la Joya más 
Gloriosa de Sabiduría, pero es por medio de la Gracia del Señor que somos bendecidos con el Estado de Éxtasis.   	
		  (10)

Cuando a través del Guru uno es bendecido con el Nombre, uno es aclamado en todas partes. Sí, uno se muestra 
Verdadero y sin mancha a través de las cuatro épocas y de entre todos los humanos. Imbuido en el Naam, el Nombre del 
Señor, el Gurmukj encuentra la Paz y permanece constantemente enfocado en el Naam.	 (11)

En la Paz Intuitiva él despierta y en la Paz Intuitiva él duerme. 	 P. 1070.
El Gurmukj vive absorto e inmerso en el Naam, Nanak medita en el Naam. 	 (12)
En los labios del Devoto está el Ambrosial Néctar del Bani del Guru. Los Gurmukjs cantan y repiten el Nombre 

del Señor. Cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, sus mentes florecen para siempre. Ellos enfocan su mente recitando 
de Dios y se entonan en los Pies del Señor. 	 (13)

Oh Dios, somos ignorantes y muy, pero muy tontos, pues no conocemos la Verdadera Sabiduría, y mira, es sólo a 
través del Guru que nuestra mente la logra alcanzar.	

Oh Señor, ten Compasión y Misericordia de mí, y jálame hasta el Servicio del Guru.	(14)

ka-i-a soDheh sabad vichareh.
moh thag-uri bharam nivareh.
ape kirpa kare sukj-data ape mel mila-i-a. ||14||
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sad hi nerje dur na yanhu.
gur ke sabad neik pachhanhu.
bigse kamal kiran pargase pargat kar dekja-i-a. ||15||
ape karta sacha so-i.
ape mar yivale avar na ko-i.
Nanak nam mile vadi-a-i ap gava-e sukj pa-i-a. 
||16||2||24||
maru solhe mehla 4
ik-oNkar satgur parsad.
sacha ap savaranjara.
avar na suyhas biyi kara.
gurmukj sach vase ghat antar sehye sach sama-i he. ||1||
sabhna sach vase man maji.
gur parsadi sahy samaji.
gur gur karat sada sukj pa-i-a gur charni chit la-i he. ||2||
satgur he gi-an satgur he puya.
satgur sevi avar na duya.
satgur te nam ratan Dhan pa-i-a satgur ki seva bha-i he. ||3||
bin satgur yo duye lage.
avaji yaji bharam mareh abhage.
Nanak tin ki fir gat jove ye gurmukj rajeh sarna-i he. ||4||
gurmukj parit sada he sachi.
satgur te maga-o nam eachi.
johu da-i-al kirpa kar jar yi-o rakj levhu gur sarna-i he. ||5||
amrit ras satguru chu-a-i-a.
dasve du-ar pargat jo-e a-i-a.
tah anhad sabad veeh Dhun bani sehye sahy sama-i he. ||6||
yin ka-o karte Dhur likj pa-i.
an-din gur gur karat viha-i.
bin satgur ko siyhe naji gur charni chit la-i he. ||7||
yis bhave tis ape de-e.
gurmukj nam padarath le-e.
ape kirpa kare nam deve Nanak nam sama-i he. ||8||
gi-an ratan man pargat bha-i-a.
nam padarath sehye la-i-a.
e vadi-a-i gur te pa-i satgur ka-o sad bal ya-i he. ||9||
pargati-a sur nis miti-a anDhi-ara.
agi-an miti-a gur ratan apara.
satgur gi-an ratan at bhari karam mile sukj pa-i he. ||10||
gurmukj nam pargati he so-e.
chaju yug nirmal jachha lo-e.
name nam rate sukj pa-i-a nam raji-a liv la-i he. ||11||
gurmukj nam parapat jove.
sehye yage sehye sove.
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gurmukj nam sama-e samave Nanak nam Dhi-a-i he. ||12||
bhagta mukj amrit he bani.
gurmukj jar nam akj vakjani.
jar jar karat sada man bigse jar charni man la-i he. ||13||
ham murakj agi-an gi-an kichh naji.
satgur te same parji man maji.
johu da-i-al kirpa kar jar yi-o satgur ki seva la-i he. ||14||


